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 ﴾ດວ້ຍພຣະນາມຂອງອລັລຫໍ ໌ຜ ຊ້ງົເມດຕາ ປານີສະເໝີ ﴿ 

40 ຫະດິຊ ອີມາມ ອັນ-ນະວາວີ 

 

ການສັນລະເສິນທັັ້ງຫຼາຍເປັນສິດຂອງອັລລໍຫ໌ ເຮົາຂໍສັນລະເສິນຕໍໍ່ພຣະອົງ ເຮົາຂໍຄວາມ
ຊ່ວຍເຫຼຼືອຕໍໍ່ພຣະອົງ ເຮົາຂໍອະໄພຍະໂທດຕໍໍ່ພຣະອົງ ແລະເຮົາຂໍຄວາມຄ ້ມຄອງຕໍໍ່ພຣະອົງໃຫ້ຫຼຼຸດພົັ້ນຈາກ
ຄວາມຊົົ່ວຮ້າຍຂອງຕົນເອງ ແລະຈາກຄວາມຜິດພາດທີີ່ເກິດຈາກການງານທີີ່ເຮົາໄດ້ກະທ າ ຜ ້ໃດກໍໍ່ຕາມ
ທີີ່ພຣະອົງສົງໃຫ້ທາງນ າແກ່ເຂົາກໍໍ່ບໍໍ່ມີຜ ້ໃດທີີ່ເຮັດໃຫ້ລາວຫລົງທາງໄດ້ ແລະຜ ້ໃດທີີ່ພຣະອົງໃຫ້ເຂົາຫລົງ
ທາງກໍໍ່ບໍໍ່ມີໃຜສາມາດເຮັດໃຫ້ລາວໄດ້ຮັບທາງນ າ ເຮົາຂໍປະຕິຍານວ່າບໍໍ່ມີພຣະເຈົັ້າອຼືີ່ນໃດນອກຈາກອັລລໍຫ໌
ພຽງອົງດຽວເທົົ່ານັັ້ນ ໂດຍບໍໍ່ມີພາຄີໃດໆຕໍໍ່ພຣະອົງ ແລະເຮົາຂໍປະຕິຍານວ່າແທ້ຈິງມຸຮ າຫມັດນັັ້ນເປັນບ່າວ
ແລະສາສະນະທ ດຂອງພຣະອົງ ຂໍການສະດຸດີແຫ່ງອັລລໍຫ໌ແລະຄວາມສັນຕິສຸກປອດໄພຈົົ່ງມີແດ່ທ່ານແລະ
ບັນດາພີີ່ນ້ອງ ຕະຫຼອດຮອດເສາະຫາບະຫ໌ຂອງທ່ານທຸກຄົນ ລວມເຖິງຜ ້ທີີ່ຈະເລິນຮອຍຕາມພວກເຂົາ
ດ້ວຍກັບຄວາມດີງາມ ຈົນຮອດມຼືັ້ແຫ່ງການຕັດສິນ 

ໃນນາມຜ ້ແປມີຄວາມດີໃຈຫຼາຍທີີ່ໄດ້ມີໂອກາດແປ ໜັງສຼື 40 ຫະດິຊ ອີມ່າມ ອັນ-ນະວາວີ
ທີີ່ຂຽນໂດຍ ອາບ  ຊາກີຣີຍາ ຍະຫຍາ ບິນ ຊາຣອຟ ອັນ-ນະວາວີ ຜ ້ຮ ້ໃນສາສະໜາອິສລາມ ໃນການແປຄັັ້ງ
ນີັ້ ມີວັດຖຼຸປະສົງທີີ່ຢາກຈະໃຫ້ມີໜັງສຼືກຽ່ວກັບຄວາມຮ ້ສາສະໜາ ຫຼຼື ຫັຼກການປະຕິບັດຄ າສັົ່ງໃຊ້ແລະຂໍໍ້ສັົ່ງ
ຫ້າມໃນສາສະໜາອິສລາມ ຕາມແບບຢ່າງຂອງທ່ານນາບີ ມຸຫັມມັດ صلى الله عليه وسلم ເຊິີ່ງເປັນແບບຢ່າງທີີ່ດີທີີ່ສຸດໃນ
ໂລກນີັ້ ມາປະຍຸກໃຊ້ໃນຊີວິດປະຈ າວັນໃຫ້ຖຶກຕາມຮ ບແບບຂອງສາສະໜາອິສລາມ 

ໃນຫັຼກການອ່ານໃນພາສາອາຮັບ ໄວຍະກອນພາສາລາວນັັ້ນບໍໍ່ສາມາດແປອອກອ່ານຕາມ
ພາລາວດ້ວຍກົງ ຫຼຼື ອາດບໍໍ່ກົງກັບພາສາອາຮັບ ເຊິີ່ງໃນການແປໃນຄັັ້ງນີັ້ອາດມີບາງຄ າທີີ່ຈະບໍໍ່ເຂົັ້າໃຈ ຫຼຼື
ສົງໄສຈຶີ່ງໄດ້ຢົກຕົວຢ່າງໃຫ້ເຂົັ້າໃຈງ່າຍຂຶັ້ນ ເຊັົ່ນຄ າວ່າ: رَضِيَ اللَُّ  ,رَسوُلِ اللَِّ  , الله,   ແລະຄ າສັບທີີ່
ລົງທ້າຍດ້ວຍ ອັກສອນ ) هـ (“ຫາ” ຄ າວາ ີ່ “ອັລລໍຫ໌”  “ຣໍສ ລ” ໃຫ້ອ່ານອອກສຽງເຂົັ້າຫາກັນ ຈາກ
ຄ າສຸດທ້າຍກັບຄ າໜ້າ, ອັກສອນດັງກ່າວບໍໍ່ມີຄວາມໝາຍແຕ່ຢ່າງໃດ ຫຼຼືວ່າຫາກມີຂໍໍ້ສົງໄສໃດ ໆ ເພິີ່ມເຕິມ
ໃຫ້ຖາມຜ ້ທີີ່ມີຄວາມຮ ້ທີີ່ສາມາດອະທິບາຍບອກໃຫ້ເຂົັ້າໃຈໄດ້ 

          ສຸດທ້າຍນີັ້ ຜ ້ແປມີຄວາມຫວັງຢ່າງຍິີ່ງວ່າ ໜັງສຼືເລັົ່ມນີັ້ຈະເປັນປະໂຫຍດຫຼາຍ ແລະສາມາດເຮັດ
ໃຫ້ພີີ່ນ້ອງທີີ່ໄດ້ອ່ານ ເຂົັ້າໃຈຫັຼກຄ າສັົ່ງສອນຂໍໍ້ປະຕິບັດສັົ່ງໃຊ້ແລະຂໍໍ້ສັົ່ງຫ້າມຂອງສາສະໜາອິສລາມໄດ້
ຫຼາຍຂຶັ້ນ  

ليويصالح الإابن   



ສະລະບນັ 

ຫົວຂໍໍ້         ເລກໜ້າ 

 

ຫະດີຊ ທີ 1 ການງານທັັ້ງຫຼາຍຂຶັ້ນຢ ່ກັບຕັັ້ງເຈດຕະນາ   1 

ຫະດີຊ ທີ 2 ລ າດັບຂັັ້ນຂອງສາສະໜາ    2 

ຫະດິຊ ທີ 3 ຫັຼກການຂອງອິສລາມ    5 

ຫະດິຊ ທີ 4 ຂັັ້ນຕອນຂອງການສ້າງ    6 

ຫະດິຊ ທີ 5 ຫ້າມເຮັດສິີ່ງອຼືີ່ນໃດເກິນໄປຈາກສາສະໜາ  8 

ຫະດິຊ ທີ 6 ອອກຫ່າງຈາກສິີ່ງທີີ່ສົງສັຍ    9 

ຫະດິຊ ທີ 7 ການຕັກເຕຼືອນຄຼືເສົາຫຼັກຂອງສາສະໜາ   11 

ຫະດິຊ ທີ 8 ຊີວິດແລະສັບສິນມຸສລິມເປັນສິີ່ງທີີ່ຕ້ອງຫ້າມ  12 

ຫະດິຊ ທີ 9  ຫ້າມການຊັກຖາມຫຼາຍເກິນໄປ ການເຄັົ່ງສາສະໜາເກິນໄປ  13 

ຫະດິຊ ທີ 10 ສາເຫດຂອງການຕອບຮັບດ ອາ   14 

ຫະດິຊ ທີ 11 ຈົົ່ງລະເວົົ່ນສິີ່ງທີີ່ເຮັດໃຫ້ສົງສັຍ   15 

ຫະດິຊ ທີ 12 ການໝົກໝຸ່ນກັບຄວາມດີແລະສິີ່ງທີີ່ມີປະໂຫຍດ  16 

ຫະດິຊ ທີ 13 ການຮັກພີີ່ນ້ອງ(ມຸສລິມດ້ວຍກັນ)   17 

ຫະດິຊ ທີ 14 ເລຼືອດເນຼືັ້ອຂອງມຸສລິມເປັນສິີ່ງຕ້ອງຫ້າມຍົກເວັັ້ນສາມສາເຫດ 18 

ຫະດິຊ ທີ 15 ຜ ້ທີີ່ສັດທາຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ແລະວັນກີຍາມະຫ໌ດັງນັັ້ນຕ້ອງເວົັ້າແຕ່ສິີ່ງດີ 19

    



ສະລະບນັ (ຕໍໍ່) 

ຫົວຂໍໍ້         ເລກໜ້າ 

 

ຫະດິຊ ທີ 16 ຈົົ່ງຢ່າໂກດ     20 

ຫະດິຊ ທີ 17 ແທ້ຈິງອັລລໍຫ໌ໄດ້ບັນຍັດໃຫ້ເຮັດໃນສິີ່ງທີີ່ດີ ຕໍໍ່ທຸກ ໆ ສິີ່ງ 21 

ຫະດິຊ ທີ 18 ຈົົ່ງຍ າເກງຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ ບໍໍ່ວ່າທ່ານຈະຢ ່ບອນໃດກໍໍ່ຕາມ  22 

ຫະດິຊ ທີ 19 ຈົົ່ງພິທັກຮັກສາອັລລໍຫ໌    23 

ຫະດິຊ ທີ 20 ຄວາມລະອາຍເປັນສ່ວນໜຶີ່ງຂອງອີມານ(ຄວາມສັດທາ) 25 

ຫະດິຊ ທີ 21 ການຢືນຍັດຢ ່ເທິງແນວທາງທີີ່ຖຼືກຕ້ອງ   26 

ຫະດິຊ ທີ 22 ເສັັ້ນທາງສ ່ສະຫວັນ    27 

ຫະດິຊ ທີ 23 ຄວາມສະອາດເປັນສ່ວນໜຶີ່ງຂອງການສັດທາ  28 

ຫະດິຊ ທີ 24 ສ່ວນໜຶີ່ງຈາກຄວາມກະລຸນາຂອງອັລລໍຫຕໍໍ່ມະນຸດ  29 

ຫະດິຊ ທີ 25 ຄວາມປະເສິດຂອງການລ າລຶກເຖິງອັລລໍຫ໌  32 

ຫະດິຊ ທີ 26 ຄວາມຫລາກຫຼາຍຂອງຫົນທາງການບໍລິຈາກ  34 

ຫະດິຊ ທີ 27 ນິຍາມຂອງຄວາມດີຄວາມຊົົ່ວ   35 

ຫະດິຊ ທີ 28 ການເຊຼືີ່ອຟັງແລະປະຕິບັດຕາມ   37 

ຫະດິຊ ທີ 29 ຈົົ່ງເຄົາລົບພັກດີຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ ແລະຢ່າຕັງພາຄີ  39 



ສະລະບນັ (ຕໍໍ່) 

ຫົວຂໍໍ້         ເລກໜ້າ 

 

ຫະດິຊ ທີ 30 ການຢຸດບອນຂອບເຂດຂອງສາສະໜາອິສລາມ  41 

ຫະດິຊ ທີ 31 ການໃຊ້ຊີວິດໃນໂລກດຸນຢາ     42 

ຫະດິຊ ທີ 32 ຢ່າກໍໍ່ຄວາມເດຼືອດຮ້ອຍໃຫ້ແກ່ອຼືີ່ນ ແລະເຊິີ່ງກັນແລະກັນ 43 

ຫະດິຊ ທີ 33 ການສະແດງພະຍານຫຼັກຖານທີີ່ຈ າເປັນສ າຫຼັບຜ ້ເປັນຜ ້ໂຈດ 44 

ຫະດິຊ ທີ 34 ການຕັກເຕຼືອນຫ້າມການເຮັດຄວາມຊົົ່ວດ້ວຍມຼືຂອງຕົວເອງ 45 

ຫະດິຊ ທີ 35 ມຸສລິມນັັ້ນປຽບດັງພີີ່ນ້ອງກັນ   46 

ຫະດິຊ ທີ 36 ໃຜກໍໍ່ຕາມທີີ່ບັນເທົົ່າຄວາມທຸກຢາກໃຫ້ພີີ່ນ້ອງ   47 

ຫະດິຊ ທີ 37 ແທ້ຈິງອັລລໍຫ໌ໄດ້ກ າໜົດຄວາມດີແລະຄວາມຊົົ່ວ  49 

ຫະດິຊ ທີ 38 ຜ ້ໃດກໍໍ່ຄາມທີີ່ເຮັດບໍໍ່ດີກັບຄົນທີີ່ອັລລໍຫ໌ຮັກ  51 

ຫະດິຊ ທີ 39 ແທ້ຈິງອັລລໍຫ໌ບໍໍ່ເອົາບາບກັບປະຊາຊາດຂອງນາບີ ມຸຮ າຫມັດ   

(ຫາກລົງລຼືມ)         52 

ຫະດິຊ ທີ 40 ຈົົ່ງຢ ່ໂລກນີັ້ປຽບດັງວ່າຄົນປຽກໜ້າແລະຄົນເດິນທາງ 53 

ຫະດິຊ ທີ 41 ການປະຕິບັດຕາມທ່ານນາບີ 54   صلى الله عليه وسلم 

ຫະດິຊ ທີ 42 ການອະໃຜຍະໂທດ    55 
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ຫະດຊີ ທ ີ1 ( ການງານທັັ້ງຫຼາຍຂຶັ້ນຢ ່ກບັຕັັ້ງເຈດຕະນາ ) 

يَاتِ " الحديث الأول  ِ
 
عْمَالُ بِالن

َ
 "الأ

ابِ قَالَ : سَمِعْتُ رَسُولَ اللِ  بي حَفْصٍ عُمَرَ بنِْ الخطَََّ
َ
مِيرِ المُؤمِنيَن أ

َ
 يَقُولُ" صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

عْمَالُ  مَاإنََِّ : 
َ
مَا ، باِلنَِّيََّاتِ  الأ  وَرَسُوله اللِ  إلِى هِجْرَتهُُ  كََنتَْ  فَمَنْ  ، نوََى مَا امْرىِءٍ  لكَُِِّ  وَإنََّ

نْيَا هِجْرَتهُُ  كََنتَْ  وَمَنْ  ، وَرَسُوُله اللِ  إلى فَهِجْرتهُُ  و ، يصُِيْبُهَا لُِِ
َ
ةٍ  أ

َ
 مَا إلِى فَهِجْرَتهُُ  ، يَنْكِحُهَا امْرأ

 "إلََْهِ  جَرَ هَا
دُ بنُ إسِْمَاعِيل بن إبِرْاَهِيم بن المُْغِيَرة بن  بوُ عَبْدِ اللِ مَُُمَّ

َ
ثيَِن أ رَواَهُ إمَِامَا المُْحَدِّ

ُعْفُِِّ ]رقم: اج بن مُسْلمِ القُْشَيْريُِّ 1برَْدِزبَه الُْْخَاريُِّ الْْ َجَّ ُسَيْنِ مُسْلمٌِ بنُ الْْ بوُ الْْ
َ
[، وأَ

صَحُّ الْكُتُبِ المُْصَنَّفَةِ.1907يُّ ]رقم:النَّيْسَابوُرِ 
َ
 [ رَضَِِ اللُ عَنْهُمَا فِِ "صَحِيحَيْهِمَا" اللِذينِ هُمَا أ

 

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາມີຣຸລ ມຸມີນີນ ອາບ ຫັຟສິນ ອຸມັຣ 
ອິບນຸ ອັລ-ຄອດຕອບ ຣໍດີຍັລລໍອັນຮຸ ໄດ້ເລົົ່າວ່າ: ຂ້ອຍໄດ້ຍິນທ່າຮຣໍສ ລຸລລໍຫ صلى الله عليه وسلم 
ກ່າວວ່າ: ‘‘ແທ້ຈິງການງານທັັ້ງຫຼາຍນັັ້ນຂຶັ້ນຢ ່ກັບການຕັັ້ງເຈດຕະນາ ແລະ ແທ້ຈິງສ າ
ຫຼັບທຸກຄົນນັັ້ນຄຼື ເຂົາຈະໄດ້ຮັບດັງທີີ່ເຂົາໄດ້ຕັັ້ງເຈດຕະນາໄວ້   ດັງນັັ້ນຜ ້ໃດກໍຕາມທີີ່
ການອົບພະຍົບຂອງເຂົາມີເຈດຕະນາເພຼືີ່ອອັລລໍຫ໌ ແລະຣໍສ ລຂອງພຣະອົງ ດັງນັັ້ນການ
ອົບພະຍົບຂອງເຂົານັັ້ນກໍຈະເປັນໄປເພຼືີ່ອອັລລໍຫ໌ ແລະຣໍສຸລຂອງພຣະອົງ ແລະຜ ້ໃດກໍ
ຕາມທີີ່ການອົບພະຍົບຂອງເຂົາເພຼືີ່ອໂລກດຸນຍາ (ໂລກນີີ່) ເຂົາກໍຈະໄດ້ຮັບມັນ ຫຼຼື 
ເພຼືີ່ອຜ ້ຍິງທີີ່ເຂົາຈະແຕ່ງງານດ້ວຍ ດັງນັັ້ນການອົບພະຍົບຂອງເຂົາກໍຈະເປັນໄປຕາມ
ຄວາມປະສົງທີເຂົາໄດ້ອົບພະຍົບ’’ 

ຫະດິຊ ລາຍງານໂດຍສອງອີມາມຂອງບັນດານັກວິຊາການຫະດີຊ ນັົ່ນຄຼື
ທ່ານອາບ ອັບດິລລາຫ໌ ມຸຮ າຫມັດ ອິບນຸ ອິສມາອີລ ອິບນຸ ອິບຣໍຫີມ ອິບນຸ ອັລ-ມຸກີ
ເຣາະຫ ໌ອິບນຸ ບັຣດິສບະຫ໌ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:1), ແລະທ່ານອາບ  ອັລຫ ສັຍ ມຸສລິມ 
ອິບນຸ ອັລ-ຫັຈຈາຈ ອິບນຸ ມຸສລິມ ອັລ-ກຸສັຍຣີ ອັລ-ນັຍສາບ ຣີ(ເລກທີ: 1907) ໃນ
ໜັງສຼື ສໍຮີຫຂ໌ອງທ່ານທັັ້ງສອງ ຊຶີ່ງເປັນໜັງສຼືທີີ່ປະພັນທີີ່ມີຄວາມຖຶກຕ້ອງຫຼາຍທີີ່ສຸດ. 
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ຫະດຊີ ທ ີ2 ( ລ າດບັຂັັ້ນຂອງສາສະໜາ ) 

يْنِ  "الحديث الثاني ِ
اتِبُ الد   "مَرَ

عَنْ عُمَرَ رَضَِِ الُل تَعَالَى عَنْهُ أقَال : بيَْنَمَا نََْنُ جُلوُْسٌ عِنْدَ رَسُولِ اللِ ذَاتَ يوَْمٍ إذَْ 
فَرِ وَلاَ يَعْرفُِهُ مِنا طَلعََ عَليَْناَ رجَُلٌ شَدِيْدُ بَيَاضِ الثَّياب شَدِيْ  ثرَُ السَّ

َ
عْرِ لاَ يرَُى عَليَهِ أ دُ سَواَدِ الشَّ

سْنَدَ رُكْبَتيَْهِ إلَى رُكْبَتيَْهِ وَوَضَعَ كَفيْهِ عََلَ فَخِذِيْهِ وَقَالَ 
َ
دُ  : أحَدٌ حَتى جَلسََ إلَى النبِِ فَأ ياَ مَُُمَّ

نِِ عَنِ الِإسْلامَ ، فَقَالَ رَسُولُ ا خْبِِْ
َ
نْ  الِإسْلامَُ : "  صلى الله عليه وسلم للِ أ

َ
نْ  تشَْهَدَ  أ

َ
نَّ  اللُ  إلاَّ  إلَه  لاَ  أ

َ
دَا   وأَ  مَُُمَّ

لاةَ وَتقُِيْمَ  ، الل رَسُولُ  كََةَ  وَتؤُْتَِ  ، الصَّ ِ  اسِْتَطَعتَ  إنِِ  الْيْتَ  وَتََجَُّ  ، رَمَضَانَ  وَتصَُوْمَ  ، الزَّ  لَْهِ إ
خْبِِِنِْ عَنِ الِإيْمَانِ، قَالَ قَالَ: صَدَقْتَ. فَعجِبْنَا لَهُ  " سَبيِْلا  

َ
قُهُ، قَالَ: فَأ لُهُ وَيُصَدِّ

َ
نْ : " يسَْأ

َ
 أ

ِ  باِلقَدَرِ  وَتؤُْمِنَ  ، الآخَِر واَلََْومِ  ، وَرُسُلهِِ  ، وَكُتُبهِِ  وَمَلِائكَتهِ، باِلل، تؤُمِنَ  هِ  خَيْرهِ قَالَ:  " وَشََِّ
نِِْ عَنِ الِإحْسَانِ، قَ  نْ : " الَ صَدَقْتَ، قَالَ فَأخْبِِْ

َ
نكََ  اللَ  تَعْبُدَ  أ

َ
 فإَنَِّهُ  ترَاَهُ  تكَُنْ  لمْ  فإَنِْ  ترَاَهُ، كَأ

اعَةِ ، قَالَ  قَالَ:  "  .يرَاَكَ  نِِ عَنِ السَّ خْبِِْ
َ
عْلمََ  عَنْهَا المَْسئُوُلُ  مَا : " فأَ

َ
ائلِِ  مِنَ  بأِ  السَّ

مَارَاتهِا ، قَالَ " 
َ
نِِْ عَنْ أ نْ  : " قَالَ : فَأخْبِِْ

َ
مَةُ  لَِ تَ  أ

َ
نْ  ، رَبَّتَهَا الأ

َ
 العَالةََ  العُراَةَ  الُْفَاةَ  ترَى وأَ

اءِ  رعََِءَ  تدَْريِ عُمَرُ  ياَ : " ثْمَّ انْطَلقََ فَلبَثِتُ مَليَِّا  ثُمَّ قَالَ  " الْنُْيَانِ  فِِ  يَتَطَاوَلوُْنَ  الشَّ
َ
 أ

ائلُِ؟ مَنِ  عْلمَُ قَالَ  " السَّ
َ
تاَكُمْ  جِبِِْيْلُ  إنَِّهُ فَ  : " قُلتُْ الُل وَرَسُوله أ

َ
 دِيْنَكُمْ  يُعَلَّمُكُمْ  أ

.  
 [8مُسْلمٌِ ]رقم:رَوَاهُ            

 ຄວາມໝາຍວ່າ: ຈາກທ່ານອຸມັຣ ຣໍດີຍັລລໍອັນຮຸ ໄດ້ເລົົ່າວ່າ: “ມຼືັ້ໝຶີ່ງ ໃນ
ຂະນະທີພວກເຮົາກ າລັງນັົ່ງຢ ່ກັບທ່ານຣໍສ ລ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ທັນໃດນັັ້ນກໍໍ່ມີຊາຍຄົນໜຶີ່ງ
ສວມເສຼືັ້ອຜ້າທີຂາວສະນິດ ມີຜົມດ າເຂັົ່ມ ແລະບໍໍ່ເຫັນຮອງຮ້ອຍໃນການເດິນທາງ ໄດ້
ປະກົດຂຶັ້ນໃນໝ ່ພວກເຮົາ ແລະບໍໍ່ມີຜ ້ໃດໃນໝ ່ພວກເຮົາຮ ້ຈັກລາວ ແລະໃນທີສຸດ
ລາວໄດ້ເຂົັ້າມານັົ່ງກົງກັບທ່ານນະບີ صلى الله عليه وسلم ແລ້ວລາວກໍເອົາຫົວເຂົາທັັ້ງສອງຂ້າງຂອງ
ລາວມາກົງກັບຫົວເຂົາຂອງທ່ານນາບີ صلى الله عليه وسلم ແລະໄດ້ວາງມຼືຂອງລາວເຖິງຂາຂອງທ່ານະບີ 
ແລ້ວກໍໍ່ກ່າວຂຶັ້ນວ່າ  “ໂອ້ມຸຮ າຫມັດເອີີ໋ຍ ຈົົ່ງບອກໃຫ້ຂ້ອຍຮ ້ກຽ່ວກັບອີສລາມ صلى الله عليه وسلم
ແລ້ວທ່ານຣໍສ ລໄດ້ກ່າວວ່າ: ອີສລາມຄຼື!  
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- ການທີທ່ານກ່າວປະຕິຢານຕົນວ່າ “ບໍໍ່ມີພຣະເຈົັ້າອຼືີ່ນໃດທີີ່ຄວນແກ່ການ

ເຄົາລົບພັກດີນອກຈາກອັລລໍຫ໌ ແລະມຸຮ າຫມັດນັັ້ນເປັນ ຣໍສ ລຂອງອັລລໍຫ໌”  

- ການທີທ່ານນັັ້ນດ າລົງເຊິີ່ງການລະຫມາດ   

- ການຈ່າຍຊະກາດ 

- ການຖຼືສິນອົດໃນເດຼືອນຣໍມະດອນ 

- ແລະການໄປປະກອບພິທີຫັຈ ທີີ່ ບັຍຕຸລລໍຫ໌ ຫາກທ່ານມີຄວາມສາມາດ
ເດິນທາງໄປໄດ້ “ແມ່ນຢ່າງທີທ່ານເວົັ້າ” (ທ່ານອຸມັຣກ່າວວ່າ) ດັງນັັ້ນພວກເຮົາພາກັນ
ແປກໃຈ ທີລາວຖາມທ່ານນະບີແລ້ວລາວກໍຮັບຮອງວ່າທ່ານນະບີເວົັ້າຄວາມຈິງ 

ລາວກ່າວອີກວ່າ “ຈົົ່ງບອກໃຫ້ຂ້ອຍຮ ້ກຽ່ວກັບອີມ່ານ?” ທ່ານນາບີຈຶີ່ງຕອບວ່າ 

- ການທີທ່ານສັດທາເຊຼືີ່ອໃນອັລລໍຫ໌ 
- ການສັດທາຕໍໍ່ບັນດາມະລາອີກະຫຂອງພຣະອົງ 
- ການສັດທາຕໍໍ່ບັນດາຄ າພີຂອງພຣະອົງ 
- ການສັດທາຕໍໍ່ບັນດາສາສະໜະທ ດຂອງພຣະອົງ 
- ການສັດທາຕໍໍ່ວັນປໍລະໂລກ(ໂລກໜ້າ) 
- ແລະການສັດທາ ເຊຼືີ່ອຕໍໍ່ການກ າໜົດຂອງພຣະອົງໃນຄວາມດີຄວາມຊົົ່ວ” 

ລາວໄດ້ກ່າວວ່າ “ແມ່ນຄວາມຢ່າງທີທ່ານເວົັ້າ” ແລ້ວລາວໄດ້ກ່າວອີກວ່າ 
“ດັງນັັ້ນທ່ານຈົົ່ງບອກໃຫ້ຂ້ອຍຮ ້ກຽ່ວກັບ ອິຫ໌ຊານ?” ທ່ານນະບີຕອບວ່າ  

“ຄຼືການທີທ່ານເຮັດອີບາດະຫ໌ (ຄວາມດີ) ຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ ດັົ່ງກັບວ່າທ່ານເຫັນພຣະອົງ 
ແມ້ວ່າທ່ານບໍໍ່ເຫັນພຣະອົງ ກໍໍ່ໃຫ້ຄິດວ່າພຣະອົງນັັ້ນເຫັນທ່ານແນ່ນອນ”  

ແລ້ວລາວໄດ້ກ່າວອີກວ່າ “ດັງນັັ້ນຈົົ່ງບອກໃຫ້ຂ້ອຍຮ ້ກຽ່ວກັບວັນກີ
ຍາມະຫ?໌” ທ່ານນະບີຕອບວ່າ “ຜ ້ທີຖາມກໍໍ່ບໍໍ່ຮ ້ໄປກວ່າຜ ້ຖຶກຖາມເລີຍ” 

ແລ້ວລາວກໍໍ່ກ່າວວ່າ “ຖ້າເຊັົ່ນນັັ້ນບອກໃຫ້ຂ້ອຍຮ ້ເຖິີ່ງສັນຍານຂອງມັນ” 
ທ່ານນະບີຕອບວ່າ “ຄຼືການທີຜ ້ຍິງ(ແມ່) ເກິດລ ກມາເປັນເຈົັ້ານາຍຂອງລາວ, ທ່ານຈະ
ໄດ້ເຫັນຜ ້ທີບໍໍ່ສ້ວມເກິບ ບໍໍ່ມີເສຼືັ້ອຜ້າຈະສ້ວມໃສ່ ເປັນຜ ້ຍາກຈົນສຸດໆ ແລະເລີັ້ຍງແບ້
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ແຕ່ກັບແຂ່ງຂັນກັນສ້າງອາຄານສ ງໆ” ຈາກນັັ້ນລາວກໍໍ່ຈາກໄປ ແລະຂ້ອຍ(ໝາຍເຖິີ່ງ
ອຸມັຣ) ກໍໍ່ຫາຍໜ້າໄປຫຼາຍມຼືັ້ ຕໍໍ່ມາທ່ານນະບີ صلى الله عليه وسلم ໄດ້ຖາມຂ້ອຍວ່າ “ໂອ້ອຸມັຣ ເຈົັ້າຮ ້ບໍ່ໍ
ວ່າ ຜ ້ຖາມຕອນນັັ້ນແມ່ນໃຜ?” ຂ້ອຍຕອບວ່າ “ອັລລໍຫ ໌ແລະຣໍສ ລຂອງພຣະອົງເທົົ່າ
ນັັ້ນທີີ່ຮ ”້ ທ່ານນະບີຕອບວ່າ  

“ແທ້ຈິງລາວຄຼື ຈິບລິລ (ເທວະທ ດຂອງອັລລໍຫ໌) ລາວມາຫາພວກທ່ານ 
ເພຼືີ່ອສອນພວກທ່ານ ກ່ຽວກັບເລຼືີ່ອງສາສະໜາຂອງພວກທ່ານ”       

           

“ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ທ່ານອີມ ່າມຸສລິມ(ເລກທີ: 8)” 

  



4 0  ຫ ະ ດິ ຊ  ອັ ນ - ນ ະ ວ ະ ວີ | 5 

 
ຫະດຊິ ທ ີ3 ( ຫຼກັການຂອງອສິລາມ ) 

مِ " الحديث الثالث
َ

انٌ الِإسْلا
َ
رْك

َ
 "أ

ابِ رَضَِِ الُل عَنْهُمَا قَالَ: سَمِعْتُ   بِيْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ عَبْدِ اللِ بنِْ عُمَرَ بْن الخطََّ
َ
عَنْ أ

نْ  شَهَادَةِ  خََْسٍ: عََلَ  الِإسْلامُ  نَِ بُ : " يَقُوْلُ  صلى الله عليه وسلم النبِ
َ
نَّ  الل إلِاَّ  إلَِهَ  لاَ  أ

َ
دَ  وأَ  اللِ، رَسُوْلُ  ا  مَُُمَّ

لاةِ، وَإقَِامِ  كََةِ، وَإيِْتَاءِ  الصَّ    "رَمَضَانَ  وَصَوْمِ  الْيِْتِ، وحََجِّ  الزَّ
 

  [.16[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:8رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:        
 

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບີ ອັບດິຣຣໍຫ໌ມານ ອັບດິລລາຫ໌ 
ອິບນຸ ອຸມັຣ ອັລ-ຄອດຕອບ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸມາ ໄດ້ເລົົ່າວ່າ: ຂ້ອຍໄດ້ຍິນທ່າຮຣໍສ 
ລຸລລໍຫ ໌صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: ອິສລາມນັັ້ນຖຼືກສ້າງຂຶັ້ນຢ ່ເຖິີ່ງຫຼັກ ຫ້າ ປະການ ນັັ້ນຄຼື!! 

- ການທີທ່ານກ່າວປະຕິຢານຕົນວ່າ “ບໍໍ່ມີພຣະເຈົັ້າອຼືີ່ນໃດທີຄວນແກ່ການ
ເຄາົລົບພັກດີນອກຈາກອັລລໍຫ໌ ແລະມຸຮ າຫມັດນັັ້ນເປັນຣໍສ ລຂອງອັລລໍຫ໌”  

- ການທີທ່ານນັັ້ນດ າລົງເຊິີ່ງການລະຫມາດ  (ນະມາສະການ) 

- ການຈ່າຍສະກາດ 

- ການໄປປະກອບພິທີຫັຈ ທີີ່ ບັຍຕຸລລໍຫ໌  

- ການຖຼືສິນອົດໃນເດຼືອນຣໍມະດອນ 

  

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ: ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ: 8) 

 ແລະ ມຸສລິມ(ເລກທີ: 16) 
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ຫະດຊິ ທ ີ4 ( ຂັັ້ນຕອນຂອງການສາ້ງ ) 

قِ "  الحديث الرابع
ْ
ل
َ
 "مَرَاحِلُ الخ

ثَنَا رَسُوْلُ اللِ عَنْ عَبْدِ اللِ ب ادِقُ  وَهُوَ  صلى الله عليه وسلم نِ مَسْعُوْدْ رَضَِِ الُل عَنْهُ قَالَ: حَدَّ  الصَّ
حَدَكُمْ  إنَِّ  : " المَصْدُوْقُ 

َ
هِ  بَطْنِ  فِِْ  خَلْقُهُ  يُُمَْعُ  أ مِّ

ُ
رْبَعِيْنَ  أ

َ
، يوَْمَا   أ  عَلقََة   يكَُوْنُ  ثُمَّ  نُطْفَة 

وْحَ، فيِْهِ  فَيَنفُخُ  المَلكَُ  إلََِْهِ  يرُْسَلُ  ثُمَّ  ذَلكَِ، ثْلَ مِ  مُضْغَة   يكَُوْنُ  ثُمَّ  ذَلكَِ، مِثْلَ  رْبَعِ  وَيَؤْمَرُ  الرٌّ
َ
 بأِ

جَلهِِ  رِزْقهِِ  بكَِتْبِ  كََمَِاتٍ:
َ
وْ  وَشَقٌِّ  وعََمَلهِِ  وَأ

َ
  سَعِيْدٌ. أ

ِي فوَاَلله حَدَكُمْ  إنَِّ  غَيْرهُُ  إلَِهَ  لاَ  الََّّ
َ
هْلِ  بعَِمَلِ  لَََعْمَلُ  أ

َ
 بيَْنَهُ  يكَُوْنُ  مَا حَتىَّ  نَّةِ الَْ  أ

هْلِ  بعَِمَلِ  فَيَعْمَلُ  الكِتَابُ  عَليَْهِ  فَيسَْبقُِ  إلاذِرَاعٌ  وَبَيْنَهَا
َ
حَدَكُمْ  وَإنَِّ  فَيَدْخُلهَُا، النَّارِ  أ

َ
 لَََعْمَلُ  أ

هْلِ  بعَِمَلِ 
َ
  بعَِمَلِ  فَيَعْمَلُ  الكِتَابُ  عَليَْهِ  فَيسَْبقُِ  ذِرَاعٌ  إلا وَبَيْنَهَا بيَْنَهُ  مَايكَُونُ  حَتىَّ  النَّارِ  أ

َ
 هْلِ أ

 فَيَدْخُلهَُا الَْنَّةِ 
       

 [.2643[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:3208رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:

 

  

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອັບດິລລະຫ໌ ອິບນຸ ມັສອ ດ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຮຸ 
ໄດ້ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານຣໍສ  ລຸລລໍຫ ໌صلى الله عليه وسلم ເຊຶີ່ງເປັນຜ ້ສັດຈິງ ແລະ ເປັນຜ ້ໄດ້ຮັບການນັບຖຼື ກ່າວ
ວ່າ:  

ແທ້ຈິີ່ງທຸກ ໆ ຄົນໃນໝ ່ພວກທ່ານໄດ້ຖຼືກກໍໍ່ໂຕເປັນຮ ບຮ່າງໃນຂັນຂອງມານດາ
ເປັນລະຍະເວລາ 40 ມຼືັ້ ໃນຮ ບຂອງນຸດຟະຫ໌ (ນ ້າຂົັ້ນ ໆ) ຫຼັງຈາກນັັ້ນກໍໍ່ກາຍເປັນ
ກ້ອນເລຼືອດພາຍໃນລະຍະເວລາດຽວກັນ ແລະ ຫຼັງຈາກນັັ້ນກໍໍ່ກາຍເປັນກ້ອນເນຼືັ້ອພາຍ
ໃນລະຍະເວລາດຽວກັນ ຫຼັງຈາກນັັ້ນມະລາອີກະຫ໌ກໍໍ່ຖຼືກສົົ່ງລົງມາຫາເຂົາ ແລະ ເປົົ່າ
ວິນຍານໃສ່ໃນຮ່າງກາຍຂອງເຂົາ ແລະ ມະລາອີກະຫ໌ຖຼືກບັນຊາໃຫ້ບັນທຶກ 4 ກ າ
ໜົດການດ້ວຍກັນ ນັັ້ນຄຼື: 

- ຣິຊກີ (ເຄຼືອງຢັງຊີບ) ຂອງລາວ 

- ອາຢຸຂອງລາວ 
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- ການງານຂອງລາວ 

- ຄວາມສຸກ ຫຼຼື ຄວາມທຸກຂອງລາວ 
ຂ້ອຍຂໍສາບານຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ ຜ ້ເຊິີ່ງບໍໍ່ມີພຣະເຈົັ້າອຼືີ່ນໃດ ທີີ່ຄວນແກ່ການເຄົາລົບ

ພັກດີນອກຈາກພຣະອົງ ວ່າແທ້ຈິງຄົນໃດຄົນໜຶີ່ງໃນໝ ່ຂອງພວກທ່ານ ຈະປະຕິບັດ
ການງານຂອງຊາວສະຫວັນ ຈົນກະທັົ່ງບໍໍ່ມີອັນໃດມາຂັັ້ນລະຫວ່າງລາວກັບສະຫວັນ 
ນອກຈາກຫ່າງກັນໜຶີ່ງສອກເທົົ່ານັັ້ນ ແຕ່ລາວຖຼືກກ າໜົດ (ໃຫ້ເປັນຊາວນະຣົກ) 
ດັົ່ງນັັ້ນ ລາວກໍໍ່ໄດ້ປະຕິບັດການງານຂອງຊາວນະຣົກ ແລະໃນທີສຸດລາວກໍໍ່ຕົກນະລົກ  

ແລະແທ້ຈິງ ຄົນໃດຄົນໜຶີ່ງໃນໝ ່ຂອງພວກທ່ານ ຈະປະຕິບັດການງານຂອງ
ຊາວນະລົກ ຈົນກະທັົ່ງບໍໍ່ມີອັນໃດຂັັ້ນລະຫວ່າງລາວກັບນະລົກ ນອກຈາກຫ່າງກັນ
ໜຶີ່ງສອກເທົົ່ານັັ້ນ ແຕ່ລາວຖຼືກກ າໜົດ (ໃຫ້ເປັນຊາວສະຫວັນ) ດັົ່ງນັັ້ນ ລາວກໍໍ່ໄດ້
ປະຕິບັດການງານຂອງຊາວສະຫວັນ ແລະໃນທີີ່ສຸດ ລາວກໍໍ່ໄດ້ເຂົັ້າສວນສະຫວັນ 

 
ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ: 3208)  

ແລະ ມຸສລິມ(ເລກທີ: 2643) 
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ຫະດຊິ ທ ີ5 ( ຫາ້ມເຮັດສິີ່ງອຼືີ່ນໃດເກິນໄປຈາກແບບຢາ່ງທາ່ນນະບີ ) 

هْيُ " الخامسالحديث 
َّ
يْنِ  فِيْ  الابْتِدَاعِ  عَنِ  الن ِ

 "الد 

مِّ عَبْدِ اللِ عََئشَِةَ 
ُ
مِّ المُؤمِنيَِن أ

ُ
 قَالتَْ: قَالَ رَسُوْلُ اللِ  -رَضَِِ الُل عَنْهَا  -عَنْ أ

حْدَثَ  مَنْ :  
َ
مْرِناَ فِِْ  أ

َ
 رَدٌّ  فَهُوَ  مِنْهُ  ليَْسَ  مَا هَذَا أ

 [.1718[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:2697رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:

مْرُناَ عَليَْهِ  ليَْسَ  عَمَلا   عَمِلَ  مَنْ  :وَفِِ رِواَيةٍَ لمُِسْلمٍِ 
َ
 رَدٌّ  وَ فَهُ  أ

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກມານດາຂອງສັດທາຊົນທັັ້ງຫຼາຍ 
ອຸມມ  ອັບດິລລະຫ໌ ອາອີຊະຫ໌ ຣໍດີຍັລລໍ ຫ ອັນຫາ ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານຣໍສ  ລຸລລໍຫ໌ 
ກ່າວວ່າ: “ໃຜກໍໍ່ຕາມທີເຮັດສິີ່ງອຼືນໃນກິດຈະການສາສະໜາຂອງເຮົາ ເຊິີ່ງ صلى الله عليه وسلم
ສິີ່ງນັັ້ນ ເຮົາບໍໍ່ໄດ້ສັົ່ງໃຊ້ໃຫ້ເຮັດ (ບໍໍ່ມີແບບຢ່າງ) ດັງນັັ້ນສິີ່ງທີີ່ເຮດັຂຶັ້ນມາໃໝ່
ນັັ້ນຍ່ອມຖຼືກປະເສດ (ບໍໍ່ຖຼືກຕອບຮັບຈາກອັລລໍຫ໌)”              

ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ: 2697) 

ແລະມຸສລິມເລກທີ: 1718) 

ແລະ ໃນການບັນທຶກຂອງມຸສລິມມີສ ານວນວ່າ: “ໃຜກໍໍ່ຕາມທີ
ເຮັດສິີ່ງອຼືນໃນກິດຈະການສາສະໜາທີີ່ເຮົາບໍໍ່ໄດ້ສັົ່ງໃຊ້ ດັງນັັ້ນກິດຈະການນັັ້ນ
ຈະຖຼືກປະຕິເສດ” 
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ຫະດຊິ ທ ີ6 ( ອອກຫາ່ງຈາກສິີ່ງທີີ່ສງົໄສ )  

بُهَاتِ " حديث السادسال
ُ
"البُعْدُ عَنْ مَوَا طِنِ الش  

بِيْ عَبْدِ اللِ النُّعْمَانِ بنِْ بشِِيْر رضِ الل عنهما قَالَ: سَمِعْتُ رَسُوْلَ 
َ
عَنْ أ

  : يَقُوْلُ  صلى الله عليه وسلم اللِ 
ٌ  الَْلالَ  إنَِّ " ٌ  الَْرَامَ  وَإنَِّ  بيَنِّ مُوْرٌ  مَاوَبَيْنَهُ  بيَنِّ

ُ
 اس،ِالنَّ  مِنَ  كَثيِْرٌ  يَعْلمَُهُنَّ  لاَ  مُشْتبَهَِات أ

بُهَاتِ  اتَّقَ  فَمَنِ    فَقَدِ  الشُّ
َ
يْنهِِ  اسْتَبِْأ بُهَاتِ  فِِ  وَقَعَ  وَمَنْ  وعِرْضِه، لِِِ  لرَّايِ كََ  الَْراَمِ  فِِ  وقََعَ  الشُّ

نْ  يوُشِكُ  الْمَِ  حَوْلَ  يرَْعَ 
َ
  فيِْهِ. يَقَعَ  أ

لا
َ
لا . حِمَ   مَلكٍِ  لكُِِّ  وَإنَِّ  أ

َ
لا مََُارِمُهُ، اللِ  حِمَ  وَإنَِّ  أ

َ
 إذَِا مُضْغَة   الَْسَدِ  فِِ  وإنَِّ  أ

لا كَُُّهُ  الَْسَدُ  فَسَدَ  فسََدَت وإذَا كَُُّهُ  الَْسَدُ  صَلحََ  صَلحََتْ 
َ
 "القَلبُْ  وَهَ  أ

                         

[1599[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:52م:رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]رق  

 

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກອາບີ ອັບດິລລະຫ໌ ອັນ-ນຸມານ ອິບນຸ ບາ
ຊີຣ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: ຂ້ອຍໄດ້ຍິນທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم  ກ່າວວ່າ:  

“ແທ້ຈິີ່ງ  ສິີ່ງທີີ່ອະນຸມັດ (ຫະລາລ) ນັັ້ນຊັດເຈນ ແລະ ສິີ່ງທີີ່ຕ້ອງຫ້ານ 
(ຫະຣອມ) ກໍໍ່ຊັດເຈນເຊັົ່ນກັນ ແລະ ໃນລະຫວ່າງທັັ້ງສອງນັັ້ນຄຼືສິີ່ງທີມີຄວາມສົງໄສ
ຢ  ່ເຊິີ່ງຜ ້ຄົນສ່ວນຫຼາຍບໍໍ່ຮ ້  

ດັງນັັ້ນຜ ້ໃດກໍໍ່ຕາມທີີ່ລະມັດລະວັງ ແລະ ປົກປ້ອງຕົວຂອງລາວຈາກສິີ່ງທີີ່
ສົງໄສ ແທ້ຈິງ ລາວໄດ້ໃຫ້ກຽດສາສະໜາ ແລະ ກຽດຂອງຕົວລາວເອງ ໃຫ້ໃສ່
ສະອາດບໍໍ່ມີມົນທິນ ແລະ ໃຜກໍໍ່ຕາມທີີ່ຕົກຢ ່ໃນສິີ່ງທີີ່ສົງໄສ ກໍໍ່ປຽບດັງເຊັົ່ນວ່າລາວ
ໄດ້ຕົກຢ ່ໃນສິີ່ງທີີ່ຕ້ອງຫ້າມ ປຽບດັງເຊັນວ່າ ຜ ້ທີີ່ລຽ້ງສັດຢ ່ຫ້ອຍຮອບ ບໍລິເວນເຂດ
ຫວງຫ້າມ ເຊິີ່ງສັດລ້ຽງມັນເກຼືອບທີີ່ຈະເຂົັ້າໄປກິນໃນເຂດຫວງຫ້າມຢ ່ແລ້ວ 
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 ຈົົ່ງຮ ໄ້ວ້ວາ່ ທຸກໆ ກະສັດ (ເຈົັ້າຊີວິດ) ຢ່ອມມີເຂດຫວງຫ້າມ ແລະ ຈົົ່ງຮ ້

ໄວ້ວ່າ ແທ້ຈິງເຂດຫວງຫ້າມຂອງອັລລໍຫ໌ ຄຼືບັນດາສິີ່ງຕ້ອງຫ້າມທັັ້ງຫຼາຍ  

ຈົົ່ງຮ ້ໄວ້ວ່າ ໃນຮ່າງກາຍຂອງມະນຸດນັັ້ນມີກ້ອນເນຼືັ້ອຊິັ້ນສວນໜຶີ່ງ ເມຼືີ່ອ
ກ້ອນຊີັ້ນນັັ້ນມັນດີ ຮ່າງກາຍທັັ້ງໝົດກໍໍ່ຈະດີຕາມໄປດ້ວຍ ແລະຖ້າຫາກວ່າມັນບໍໍ່ດີ 
ທັັ້ງຮ່າງກາຍກໍໍ່ຈະບໍໍ່ດີຕາມໄປດ້ວຍ ຈົົ່ງຮ ້ໄວ້ວ່າ ມັນຄຼື ຫົວໃຈ” 

 
 ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ: 52)  

ແລະ ມຸສລິມ(ເລກທີ: 1599)  
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ຫະດຊິ ທ ີ7 ( ການຕກັເຕຼືອນຄຼືເສາົຫຼັກຂອງສາສະໜາ ) 

 

يْنِ " الحديث السابع ِ
 عِمَادُ الد 

ُ
صِيْحَة

َّ
 "الن

اريِِّ  وْسٍ الَِّ
َ
بِي رُقَيَّةَ تمَِيمِ بنِْ أ

َ
نَّ النَّبَِِّ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ

َ
صلى الل عليه  -أ

ينُ النَّصِيحَةُ. قُلْنَا: لمَِنْ؟  قَالَ:  -وسلم  ةِ المُْسْلمِِيَن "الِِّ ئمَِّ
َ
ِ، وَلكِِتَابهِِ، وَلرَِسُولِهِ، وَلِأ قَالَ لِِلَّّ

تهِِمْ" .  وعَََمَّ
 [.55رَواَهُ مُسْلمٌِ ]رقم:                                                                                                         

 
ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍຈາກທ່ານອາບ  ຣ ກອຍຢະຫ ໌ ນັົ່ນຄຼື ຕາມີມ ອິບນຸ 

ເອົາສ໌ ອັດ-ດາຣີ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານນະບີ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ:  
“ສາສະໜາຄຼື ການຕັກເຕຼືອນ”  
ພວກເຮົາຖາມວ່າ: ເພຼືີ່ອຜ ້ໃດ? ທ່ານນາບີ صلى الله عليه وسلم ຕອບວ່າ “ ເພຼືີ່ອອັລລໍຫ໌ ເພຼືີ່ອ

ຄ າພີຂອງພຣະອົງ ເພຼືີ່ອສາສະໜະທ ດຂອງພຣະອົງ ເພຼືີ່ອບັນດາຜ ້ນ າມຸສລິມ ແລະ ເພຼືີ່ອ
ບັນດາມຸສລິມທົົ່ວໄປ”  

 
ບັນທຶກໂດຍມຸສລິມ(ເລກທີ: 55) 
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ຫະດຊິ ທ ີ8 ( ຊີວດິແລະສບັສນິມຸສລິມເປນັສິີ່ງທີີ່ຕອ້ງຫ້າມ ) 
  

سْلِمِ وَمَالِهِ " الحديث الثامن
ُ
 دَمِ الم

ُ
 "حُرْمَة

نَّ رَسُوْلَ اللِ قَالَ 
َ
مِرْتُ  : عَنِ ابنِْ عُمَرَ رَضَِِ الُل عَنْهُمَا أ

ُ
نْ  أ

َ
قَاتلَِ  أ

ُ
 حَتىَّ  النَّاسَ  أ

نْ  يشَْهَدُوا
َ
نَّ  اللُ  إلِاَّ  إلَِهَ  لاَ  أ

َ
دَا   وأَ لاةَ  وَيقُِيْمُوْا اللِ  رَسُوْلُ  مَُُمَّ كََةَ  وَيؤُْتوُا الصَّ ِ  فَعَلوُا فإَذَِا الزَّ  كَ ذَل

مْواَلهَُمْ  دِمَاءهَمْ  مِنِّ  عَصَمُوا
َ
 تَعَالَى  اللِ  عََلَ  وحَِسَابُهُمْ  الِإسْلامِ  بِِقَِّ  إلِاَّ  وأَ

 
 [.22[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:25اهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:رَوَ 

 

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກອິບນຸ ອຸມັຣ ຣໍດີຍັລລໍອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານ
ນາບີ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: ຂ້ອຍຖຼືກສັົ່ງໃຊ້ເພຼືີ່ອຕໍໍ່ສ ້ກັບມະນຸດ ຈົນກວ່າລາວຈະປະຕິຍານວ່າ 
ລາ ອິລາຫະ ອິລລັລລໍຫ໌ (ຄວາມໝາຍວ່າ ບໍໍ່ມີພຣະເຈົັ້າອຼືີ່ນໃດທີຄວນແກ່ການເຄົາລົບ
ພັກດີນອກຈາກອັລລໍຫ໌) ວະອັນນະ ມຸຫັມມະດັນ ຣໍໍ່ສ ລຸລລໍຫ (ແລະມຸຫັມມັດນັັ້ນ
ເປັນຣໍສ ລຂອງອັລລໍຫ໌)  

ແລະ (ຈົນກວ່າ) ພວກລາວຈະດ າລົງໄວ້ເຊິີ່ງການລະຫມາດ  
ແລະ (ຈົນກວ່າ) ພວກລາວຈະຈ່າຍຊະກາດ 
 ດັງນັັ້ນເມຼືີ່ອພວກລາວປະຕິບັດຕາມດັງທີີ່ເວົັ້າມາດັງຂ້າງຕົນນັັ້ນແລ້ວ

ເລຼືອດເນຼືັ້ອແລະສັບສິນຂອງລາວຢ່ອມໄດ້ຮັບການຄຸ້ມຄອງຈາກຂ້ອຍ  
ເວັັ້ນແຕ່ດ້ວຍສິດທິຂອງອິສລາມ ແລະການສອບສວນຂອງລາວນັັ້ນ ເປັນ

ໜ້າທີີ່ຂອງອັລລໍຫ໌ ຕະອາລາ 

 
ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ: 25) 

 ແລະມຸສລິມ(ເລກທີ: 22) 
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ຫະດຊິ ທ ີ9  ( ຫາ້ມການຊກັຖາມທີີ່ຫຼາຍເກິນໄປ ແລະການເຄັົ່ງສາສະໜາເກິນໄປ) 

 

هْيٌ عَنْ " التاسعالحديث 
َّ
دِ  الن دُّ

َ
ش

َّ
الِ وَالت

َ
ؤ رَةِ السُّ

ْ
ث
َ
 "ك

بِي هُرَيْرَةَ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بنِْ صَخْرٍ رَضَِِ الل تَعَالَى عَنْهُ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُوْلَ 
َ
عَنْ أ

مَرْتكُُمْ  وَمَا فَاجْتَنبُِوهُ  عَنْهُ  نَهَيْتُكُمْ  مَا : يَقُوْلُ  صلى الله عليه وسلم اللِ 
َ
توُا بهِِ  أ

ْ
 فإَنَِّمَا ؛اسْتَطَعْتُمْ  مَا مِنْهُ  فأ

هْلكََ 
َ
ِيْنَ  أ ةُ  قَبْلكُِمْ  مِنْ  الََّّ نبْيَِائهِِمْ  عََلَ  واَخْتلِافُهُمْ  مَسَائلِهِِمْ  كَثَْْ

َ
 أ

 
[.1337[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:7288رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:  

 
ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫ ຣອຍເຣາະຫ໌ ນັັ້ນຄຼືອັບດຸລ

ເຣາະຫ໌ມານ ອິບນຸ ຊອກຼສ໌ຣີນ ຣໍດີຢັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: ຂ້ອຍໄດ້ຍິນທ່ານຣໍສ  ລຸລ
ລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: “ສິີ່ງໃດກໍໍ່ຕາມທີີ່ຂ້ອຍໄດ້ຫ້າມພວກເຈົັ້າໆ ກໍໍ່ຈົົ່ງລະເວົັ້ນເສຍ ແລະ
ສິີ່ງໃດກໍໍ່ຕາມທີີ່ຂ້ອຍໄດ້ສັົ່ງໃຊ້ ພວກທ່ານກ າຈົົ່ງປະຕິບັດເທົົ່າທີີ່ພວກທ່ານມີຄວາມ
ສາມາດ  

ແທ້ຈິງ ສິີ່ງທີີ່ເຮັດໃຫ້ກຸ່ມຊົນລຸ່ນກ່ອນຕ້ອງພິນາດ ຄຼືການຊັກຖາມຂອງ
ພວກເຂົາເຈົັ້າຫຼາຍຈົນເກິນໄປ ແລະຂັດແຢ້ງກັບບັນດານະບີຂອງພວກເຂົາເຈົັ້າເອງ”  

 

 
ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:7288) 

ແລະມຸສລິມ(ເລກທີ:1337) 
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ຫະດຊິ ທ ີ10 ( ສາເຫດຂອງ ດ ອາທີີ່ຖຼືກຕອບຮບັ) 

 "إن الله طيب لا يقبل إلا طيبا" الحديث العاشر 

بِي هُرَيْرَةَ 
َ
ِ قَ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ  -صلى الل عليه وسلم  -الَ: قَالَ رَسُولُ الِلَّّ

مَرَ بهِِ المُْرْسَليَِن فَقَ 
َ
مَرَ المُْؤْمِنيَِن بمَِا أ

َ
َ أ َ طَيِّبٌ لَا يَقْبَلُ إلاَّ طَيِّب ا، وَإنَِّ الِلَّّ "يَا  :الَ تَعَالَى "إنَّ الِلَّّ
يِّبَاتِ وَاعْمَلوُا صَالِْ   هَا الرُّسُلُ كَُوُا مِنْ الطَّ يُّ

َ
ينَ آمَنُوا كَُوُا مِنْ طَيِّبَاتِ وَقَالَ تَعَالَى: ا"، أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
"يَا أ

! مَا رَزقَْنَاكُمْ"  ! ياَ رَبِّ مَاءِ: ياَ رَبِّ غْبََِ يَمُدُّ يدََيْهِ إلَى السَّ
َ
شْعَثَ أ

َ
فَرَ أ  ثُمَّ ذَكَرَ الرَّجُلَ يطُِيلُ السَّ

 [1015رَواَهُ مُسْلمٌِ ]رقم:                                                                             

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫ ຣອຍຣໍຫ ຣໍດີຢັລລໍອັນຫຸ ເລົົ່າ
ວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ “ແທ້ຈິງ ອັລລໍຫ໌ນັັ້ນບໍໍ່ຕອບຮັບສິີ່ງໃດ ໆ ນອກຈາກ
ສິີ່ງທີີ່ດີ ແລະ ແທ້ຈິງອັລລໍຫ໌ໄດ້ສັົ່ງໃຊ້ບັນດາຜ ້ສັດທາຊົນໃນສິີ່ງທີີ່ພຣະອົງໄດ້ສັົ່ງໃຊ້
ກັບບັນດາຣໍສ ລ ພຣະອົງໄດ້ຕັດເອົາໄວ້ວ່າ: 

يِّبَاتِ واَعْمَلوُا صَالِْ ا" يُّهَا الرُّسُلُ كَُوُا مِنْ الطَّ
َ
 "ياَ أ

“ໂອ້ບັນດາ ຣໍສ ລເອີີ໋ຍ ເຈົັ້າຈົົ່ງບໍລິໂພກແຕ່ສິີ່ງທີີ່ດີ ໆ ແລະຈົົ່ງປະກອບແຕ່ຄວາມດີ” 

      ອັລລໍຫຕັດອີກວ່າ: 

ِينَ آمَنُ  يُّهَا الََّّ
َ
 وا كَُوُا مِنْ طَيِّبَاتِ مَا رَزَقْنَاكُمْ""ياَ أ

“ໂອ້ບັນດາຜ ້ທີີ່ສັດທາເອີີ໋ຍ ພວກເຈົັ້າຈົົ່ງບໍລິໂພກແຕ່ສິີ່ງດີ ໆ ຈາກສິີ່ງທີີ່
ເຮົາໄດ້ປະທານເປັນເຄຼືີ່ອງປັດໄຈຢັງຊີບແກ່ພວກເຈົັ້າ” 

ຫຼັງຈາກນັັ້ນທ່ານຣໍສ ລ صلى الله عليه وسلم ໄດ້ເລົົ່າເຖິີ່ງຊາຍຄົນໜຶີ່ງທີີ່ເດິນທາງເປັນລະຍະ
ເວລາຍາວນານ ຈົນຜົມຂອງລາວຢຸ່ງເຢ ິ່ງ ຕິດໄປດ້ວຍຝຸ່ນ ລາວໄດ້ຢືິ່ນມຼືທັັ້ງສອງສ ່
ທ້ອງຟ້າ (ວິງວອນວ່າ) “ໂອ້ພຣະຜ ້ອະພິບານຂອງຂ້ອຍ! ສອງຄັັ້ງ ໃນຂະນະທີີ່ອາຫານ
ທີີ່ລາວບໍລິໂພກກິນເຂົັ້າໄປນັັ້ນຫະຣອມ ເຄຼືີ່ອງດຼືີ່ມທີີ່ລາວດຼືີ່ມນັັ້ນຫະຣອມ ເຄຼືີ່ອງຫນຸ່ງ
ຫົມນັັ້ນທີີ່ລາວໃສ່ນັັ້ນຫະຣອມ ແລະໃຊ້ຊີບຢ ່ດ້ວຍນັັ້ນຫະຣອມ ແນວນີັ້ແລ້ວດ ອາ
ຂອງລາວຈະຖຶກຕອບຮັບໄດ້ແນວໃດ?       ບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ: 1015) 
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ຫະດຊິ ທ ີ11 ( ຈົົ່ງລະເວົົ່ນສິີ່ງທີີ່ເຮັດໃຫ້ສງົໄສ ) 

 "دع ما يريبك إلى ما لا يريبك"   الحديث الحادي عشر

          ِ بِي طَالبٍِ سِبْطِ رَسُولِ الِلَّّ
َ
ِّ بنِْ أ َسَنِ بنِْ عََلِ دٍ الْْ بِي مَُُمَّ

َ
صلى الل  -عَنْ أ

ِ  -ه وسلم علي ُ عَنْهُمَا، قَالَ: حَفِظْت مِنْ رَسُولِ الِلَّّ يْْاَنتَهِِ رَضَِِ الِلَّّ  صلى الل عليه وسلم  -وَرَ

 "دَعْ مَا يرُِيبُك إلَى مَا لَا يرُِيبُك". 

مِذِيُّ ]رقم:                                         ْ  [، 5711[، واَلنَّسَائَِِّ ]رقم: 2520رَوَاهُ التِِّّ

: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ. مِذِيُّ ْ  وَقَالَ التِِّّ

 ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ມຸຫັມມັດ ນັົ່ນຄຼື ອັລ-ຫະສັນ 
ອິບນຸ ອາບີ ຕໍລິບ ຫຼານ ແລະ ຜ ້ເປັນທີີ່ໂປດປານຂອງທ່ານຣໍສ  ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ເລົົ່າວ່າ: 
ຂ້ອຍໄດ້ຈຼືີ່ຈາກທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم  ວ່າ:  

“ທ່ານຈົົ່ງລະເວັົ່ນ(ຖີັ້ມ)ສິີ່ງທີີ່ເຮັດໃຫ້ທ່ານສົງໄສ ແລະ ຍຼືດເອົາສິີ່ງທີີ່ບໍໍ່ເຮັດ
ໃຫ້ທ່ານສົງໄສ 

 

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ: ອັດ-ຕັຣມີຊີ(ເລກທີ:2520) ແລະອັນ-ນະສານີ(ເລກທີ5711)  

ແລະອັດ-ຕັຣມີຊີກ່າວວ່າຫະດິຊບົດນີັ້ຢ ່ໃນລະດັບຫະສັນຊໍຫີັ້ຫ໌ 
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ຫະດຊິ ທ ີ12 ( ການໝກົໝຸ່ນກບັຄວາມດ ີແລະສິີ່ງທີີ່ມປີະໂຫຍດ) 

 المرء"الحديث الثاني عشر"من حسن إسلام 

بِي هُرَيْرَةَ           
َ
ِ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ "مِنْ  -صلى الل عليه وسلم  -قَالَ: قَالَ رَسُولُ الِلَّّ

 حُسْنِ إسْلَامِ المَْرْءِ ترَْكُهُ مَا لَا يَعْنيِهِ".
   

مِذِيُّ ]رقم: حَدِيثٌ حَسَنٌ، رَواَهُ ا                                                            ْ  [ ، 2318لتِِّّ

 [.3976ابن ماجه ]رقم:

  

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫ ຣອຍເຣາະຫ ໌ຣໍດີຢັລລໍ ອັນຫຸ 
ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານຣໍສ  ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ “ສ່ວນໜຶີ່ງຈາກຄວາມດີງາມສ າລັບອິສລາມ
ຂອງຄົນ ໆ ໜຶີ່ງ ຄຼືການທີີ່ລາວລະເວັົ່ນ (ຖິັ້ມ) ສິີ່ງທີີ່ບໍໍ່ເປັນປະໂຫຍດ (ບໍໍ່ມີສາລະ) 
ກຽ່ວກັບຕົວຂອງລາວ 

“ຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັບຫະສັນ(ດີ)  

ບັນທຶກໂດຍ: ອັດ-ຕັຣມີຊີ(ເລກທີ:2318) ແລະອິບນຸມາຈະຫ໌(ເລກທີ:3976)”  
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ຫະດຊິ ທ ີ13 ( ການຮັກພີີ່ນອ້ງມຸສລິມດວ້ຍກນັ) 

 الحديث الثالث عشر"لا يؤمن أحدكم حتى يحب لأخيه ما يحب لنفسه"

نسَِ بنِْ مَالكٍِ          
َ
بِي حَْْزَةَ أ

َ
ِ  -رضِ الل عنه  - عَنْ أ صلى الل عليه وسلم  -خَادِمِ رَسُولِ الِلَّّ

خِيهِ مَا يُْبُِّ  قَالَ: -صلى الل عليه وسلم  -عَنْ النَّبِِِّ  -
َ
حَدُكُمْ حَتىَّ يُْبَِّ لِأ

َ
"لَا يؤُْمِنُ أ

 لِنفَْسِهِ".

 
 [.45[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:13رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:                                                                     

  

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫັັມຊະຫ໌ ນັົ່ນຄຼື ອະນັສ ອິບນຸ 
ມາລິກ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ຄົນຮັບໃຊ້ຂອງທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ຈາກທ່ານນາບີ صلى الله عليه وسلم  

ທ່ານກ່າວ່າ: “ຜ ້ໃດຜ ້ໜຶີ່ງໃນໝ ່ພວກທ່ານຈະຢັງບໍໍ່ສັດທາ(ໂດຍສົມບ ນ) 
ຈົນກວ່າລາວຈະຮັກພີີ່ນ້ອງຂອງລາວປຽບດັົ່ງລາວຮັກຕົວຂອງລາວເອງ” 

 

ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:13) 
ແລະມຸສລິມ(ເລກທີ:45) 
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ຫະດຊິ ທ ີ14 ( ເລຼືອດເນຼືັ້ອຂອງມສຸລິມເປນັສິີ່ງຕອ້ງຫາ້ມ ຍົກເວັັ້ນສາມສາເຫດ)        

 الحديث الرابع عشر" لا يحل دم امريء مسلم إلا بإحدى ثلاث"

  

ِ  -رضِ الل عنه  -عُودٍ عَنْ ابنِْ مَسْ               -صلى الل عليه وسلم  -قَالَ: قَالَ رَسُولُ الِلَّّ
"لَا يَْلُِّ دَمُ امْرئٍِ مُسْلمٍِ ] يشهد أن لا إله إلا الل، وأني رسول الل[ إلاَّ بإِحِْدَى ثلََاثٍ: الثَّيِّبُ 

 رِقُ للِْجَمَاعَةِ".لِِِينهِِ المُْفَا الزَّانِي، واَلنَّفْسُ باِلنَّفْسِ، وَالتَّاركُِ 

 
 [.1676[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:6878رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:                                                           

 ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອິບນຸ ມັສອ ດ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າ
ວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: “ເລຼືອດເນຼືັ້ອຂອງມຸສລິມຄົນໜຶີ່ງບໍໍ່ເປັນອະນຸມັດ
(ຫ້າມລະເມິດ) ນອກຈາກໜຶີ່ງໃນສາເຫດສາມປະການ ຄຼື: ຜ ້ແຕ່ງງານທີີ່ຜິດປະເວໜີ 
ແລະ ຊີວິດຊົດໃຊ້ດ້ວຍຊີວິດ (ຄຼືການປະຫານຊີວິດຄາດຕະກອນຕາມທີີ່ຜ ້ເຄາະ
ຫາຍຖຶກກະທ າ) ແລະຜ ້ທີີ່ຖິັ້ມສາສະໜາ(ອິສລາມ)ຂອງລາວ ແຕກແຍກອອກຈາກ
ຈາມາອະຫ ໌(ປະຊາຄົມມຸສລິມ)  

ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:6878) 

ແລະມຸສລິມ(ເລກທີ:1676) 
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ຫະດຊິ ທ ີ15 ( ຜ ້ທີີ່ສດັທາຕໍໍ່ອລັລຫໍແລະວນັກຍີາມະຫ໌ດງັນັັ້ນຕອ້ງເວົັ້າແຕສ່ິີ່ງດ ີໆ) 

 الحديث الخامس عشر"من كان يؤمن بالله واليوم الآخر فليقل خيرا"

بِي هُرَيْرَةَ 
َ
ِ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ نَّ رَسُولَ الِلَّّ

َ
 "مَنْ  قَالَ: -صلى الل عليه وسلم  -أ

ِ وَالََْوْ  وْ لََِصْمُتْ، وَمَنْ كََنَ يؤُْمِنُ باِلَِلَّّ
َ
ِ واَلََْوْمِ الْآخِرِ فَلْيَقُلْ خَيْر ا أ لْيُكْرمِْ مِ الْآخِرِ فَ كََنَ يؤُْمِنُ باِلَِلَّّ

ِ واَلََْوْمِ الْآخِرِ فَلْيُكْرمِْ ضَيْفَهُ".  جَارهَُ، وَمَنْ كََنَ يؤُْمِنُ باِلَِلَّّ

 

 [.47[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:6018خَاريُِّ ]رقم:رَواَهُ الُْْ 

  

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫ ຣອຍເຣາະຫ ໌ຣໍດີຢັລລໍ ອັນຫຸ 
ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ:  

“ຜ ້ໃດກໍໍ່ຕາມທີສັດທາຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ ແລະ ວັນກີຍາມະຫ໌(ໂລກໜ້າ) ລາວຈົົ່ງ
ເວົັ້າແຕ່ໃນສິີ່ງທີີ່ດີງາມ ຖ້າບໍໍ່ມີຢັງເວົັ້າກະໃຫ້ມິດສະ!!”  

“ແລະ ຜ ້ໃດກໍໍ່ຕາມທີສັດທາຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ ແລະວັນກີຍາມະຫ໌ ລາວກໍໍ່ຈົົ່ງໃຫ້
ກຽດແກ່ເພຼືີ່ອນບ້ານຂອງລາວ” 

 “ແລະໃດກໍໍ່ຕາມທີສັດທາຕໍໍ່ອັລລໍຫແລະວັນກີຍາມະຫ໌ ລາວກໍໍ່ຈົົ່ງໃຫ້ກຽດ
ແຂກທີີ່ມາຫາລາວ”  

 

ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:6018) 

ແລະມຸສລິມ(ເລກທີ:47) 
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ຫະດຊິ ທ ີ16 ( ຈົົ່ງຢ່າໂກດ ) 

 ادس عشر" لا تغضب"الحديث الس

بِي هُرَيْرَةَ 
َ
نْ رجَُلا  قَالَ للِنَّبِِِّ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ

َ
 -صلى الل عليه وسلم  -أ

وْصِنِ. قَالَ: 
َ
دَ مِراَر ا، قَالَ: لَا تَغْضَبْ" .أ  لَا تَغْضَبْ، فَرَدَّ

                                                                                                   

 

 [.6116رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:

  

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫ ຣອຍເຣາະຫ໌ ຣໍດີຢັລລໍອັນຫຸ 
ເລົົ່າວ່າ: ມີຊາຍຄົນໜຶິີ່ງກ່າວແກ່ທ່ານນະບີ صلى الله عليه وسلم  ວ່າ: “ໄດ້ໂປດສັົ່ງເສຍໃຫ້ແກ່ຂ້ອຍ”  

ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: “ທ່ານຈົົ່ງຢ່າໂກດ” ແລ້ວຊາຍຄົນນັັ້ນກໍໍ່ເວົັ້າ
ອີກເຊັົ່ນນັັ້ນອີກຫຼາຍຄັັ້ງ  

ແລະທ່ານນາບີ صلى الله عليه وسلم ກໍໍ່ຢັງຕອບແບບນັັ້ນວ່າ: “ທ່ານຈົົ່ງຢ່າໂກດ” 

 

 

ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:6116) 
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ຫະດຊິ ທ ີ17 ( ແທຈ້ິງອລັລໍຫໄ໌ດ້ສັົ່ງໃຫເ້ຮັດໃນສິີ່ງທີີ່ດີ ຕໍໍ່ທຸກໆ ສິີ່ງ ) 

 الحديث السابع عشر"إن الله كتب الإحسان على كل ش يء"

بِي يَعْلَى 
َ
وْسٍ  عَنْ أ

َ
ادِ بنِْ أ ِ  -رضِ الل عنه  -شَدَّ صلى الل عليه  -عَنْ رَسُولِ الِلَّّ

حْسِنُوا القِْتْلَةَ، وَإذَِا ذَبَِْتُمْ  قَالَ: -وسلم 
َ
ءٍ، فَإذَِا قَتَلْتُمْ فأَ َ كَتَبَ الْإِحْسَانَ عََلَ كُُِّ شََْ "إنَّ الِلَّّ

حَدُكُمْ 
َ
بِْةََ، وَلَُْحِدَّ أ حْسِنُوا الَِّّ

َ
 شَفْرَتهَُ، وَليُْرِحْ ذَبيِحَتَهُ". فأَ

 
 [.1955رَواَهُ مُسْلمٌِ ]رقم:

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຍະລະ ນັັ້ນຄຼື ຊັດດາດ ອິບນຸ 
ເອົາສ໌ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ຈາກທ່ານຣໍສ  ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ທ່ານກ່າວວ່າ: ແທ້ຈິງອັລລໍຫ໌ໄດ້
ບັນຍັດໃຫ້ເຮັດໃນສິີ່ງທີີ່ດີ ຕໍໍ່ທຸກ ໆ ສິີ່ງ ດັງນັັ້ນ ເມຼືີ່ອພວກທ່ານຈະປະຫານ(ຂ້າ) ກໍໍ່
ຈົົ່ງປະຫານດ້ວຍວິທີການທີີ່ດີ  

ແລະເມຼືີ່ອພວກທ່ານຈະຂ້າສັດ ກໍໍ່ຈົົ່ງຂ້າດ້ວຍວິທີການທີີ່ດີ ແລະຄົນໃດໃນ
ໝ ່ພວກເຈົັ້າ ຈົົ່ງລັບມີດໃຫ້ຄົມ ແລະຈົົ່ງໃຫ້ສັດທີີ່ຖຼືກຂ້າຕາຍນັັ້ນ ຕາຍດ້ວຍຄວາມ
ສະບາຍ(ບໍໍ່ທໍໍ່ລະມານ) 

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ:1955)” 
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ຫະດຊິ ທ ີ18 (ຈົົ່ງຍ າເກງຕໍໍ່ອັລລໍຫ ໌ບໍໍ່ວາ່ທາ່ນຈະຢ ບ່ອ່ນໃດກໍໍ່ຕາມ) 

 الحديث الثامن عشر"اتق الله حيثما كنت"

ُ عَنْهُمَا، عَنْ  بِي عَبْدِ الرَّحَْْنِ مُعَاذِ بنِْ جَبَلٍ رَضَِِ الِلَّّ
َ
بِي ذَرٍّ جُنْدَبِ بنِْ جُنَادَةَ، وأَ

َ
عَنْ أ

 ِ َ قَالَ:  -صلى الل عليه وسلم  -رَسُولِ الِلَّّ َسَنَةَ تَمْحُهَا،  "اتَّقِ الِلَّّ يِّئَةَ الْْ تبْعِْ السَّ
َ
حَيْثُمَا كُنْت، وأَ

 وخََالقِْ النَّاسَ بُِِلقٍُ حَسَنٍ" 

مِذِيُّ ]رقم: ْ  [ 1987رَواَهُ التِِّّ

 وَقَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ، وَفِِ بَعْضِ النُّسَخِ: حَسَنٌ صَحِيحٌ.

 

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຊັຣ ຈຸນດ ບ ແລະອາບ  ອັບດິຣ
ເຣາະມານ ມຸອາຊ ອິບນຸ ຈະບາລ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸມາ ຈາກທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ صلى الله عليه وسلم ທ່ານ
ກ່າວວ່າ:  

“ທ່ານຈົົ່ງຍ າເກງຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ ບໍໍ່ວ່າທ່ານຈະຢ ່ບ່ອນໃດກໍໍ່ຕາມ ແລະລົບລ້າງ 
ຄວາມຊົົ່ວດ້ວຍການເຮັດຄວາມດີຊົດໃຊ້ ເຊິີ່ງຄວາມດີນັັ້ນຈະໄປລົບລ້າງຄວາມຊົົ່ວທີີ່
ເຮັດໄວ້ ແລະຈົົ່ງປະຕິສ າພັນກັບເພຼືີ່ອນມະນຸດດ້ວຍຂັນຍາມາລະຍາດທີີ່ດີງາມ” 

 

ບັນທຶກໂດຍ: ອັດ-ຕັຣມີຊີ(ເລກທີ:1987)  

ແລະ ທ່ານກ່າວວ່າ: “ຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັຍຫະສັນ ຊໍຫິັ້ຫ໌ 
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ຫະດຊິ ທ ີ19 (ຈົົ່ງພິທກັຮກັສາອັລລຫໍ)໌ 

 " احفظ الله يحفظك" الحديث التاسع عشر 

ُ عَنْهُمَا قَالَ: "كُنْت خَلْ  ِ بنِْ عَبَّاسٍ رَضَِِ الِلَّّ ِ عَنْ عَبْدِ الِلَّّ صلى الل  -فَ رَسُولِ الِلَّّ
ا، فَقَالَ: -عليه وسلم  َ تََِدْهُ  يوَْم  َ يَْفَْظْك، احْفَظْ الِلَّّ عَلِّمُك كََمَِاتٍ: احْفَظْ الِلَّّ

ُ
ياَ غُلَامِ! إنيِّ أ

نَّ ا
َ
ِ، واَعْلمَْ أ ، وَإذَِا اسْتَعَنْت فَاسْتَعِنْ باِلَِلَّّ َ لْ الِلَّّ

َ
لتْ فَاسْأ

َ
نْ تَُاَهَك، إذَا سَأ

َ
ةَ لوَْ اجْتَمَعَتْ عََلَ أ مَّ

ُ
لْأ

ءٍ  وك بشََِْ نْ يَضُُُّ
َ
ُ لكَ، وَإنِْ اجْتَمَعُوا عََلَ أ ءٍ قَدْ كَتَبَهُ الِلَّّ ءٍ لمَْ يَنْفَعُوك إلاَّ بشََِْ لمَْ  يَنْفَعُوك بشََِْ

قْلَامُ، وجََفَّ 
َ
ُ عَليَْك؛ رُفعَِتْ الْأ ءٍ قَدْ كَتَبَهُ الِلَّّ وك إلاَّ بشََِْ حُفُ" . يضَُُُّ  تْ الصُّ

 

مِذِيُّ ]رقم:   ْ  [ وَقَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ.2516رَواَهُ التِِّّ

مِذِيِّ  ْ ِ فِِ الرَّخَاءِ يَعْرفِكُ وَفِِ رِواَيةَِ غَيْرِ التِِّّ َ تََِدْهُ أمامك، تَعَرَّفْ إلَى الِلَّّ : "احْفَظْ الِلَّّ
ك لمَْ 

َ
خْطَأ

َ
نَّ مَا أ

َ
ةِ، وَاعْلمَْ أ دَّ نَّ  فِِ الشِّ

َ
صَابكَ لمَْ يكَُنْ لَُِخْطِئَك، وَاعْلمَْ أ

َ
يكَُنْ لَُِصِيبَك، وَمَا أ

ا". نَّ مَعَ الْعُسِْْ يسُْْ 
َ
نْ الفَْرَجَ مَعَ الْكَرْبِ، وأَ

َ
بِِْ، وأَ  النَّصَْْ مَعَ الصَّ

 

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ອັລ-ອັບບາສ ອັບດຸລລໍຫ໌ ອິບນຸ 
ອັບບາສ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸມາ ເລົົ່າວ່າ: “ໃນວັນໜຶີ່ງໃນຂະນະທີີ່ຂ້ອຍນັົ່ງຢ ່ຫຼັງທ່ານນະບີ 
  :ທ່ານໄດ້ກ່າວກັບຂ້ອຍວ່າ: “ໂອ້ເດັກນ້ອຍ ຂ້ອຍຈະສອນບາງຄ າເວົັ້າໃຫ້ແກ່ເຈົັ້າ صلى الله عليه وسلم

ເຈົັ້າຈົົ່ງພິທັກອັລລໍຫ໌ ແລ້ວອັລລໍຫ໌ຈະພິທັກຮັກສາເຈົັ້າ ເຈົັ້າຈົົ່ງພິທັກອັລ
ລໍຫ ໌ແລ້ວເຈົັ້າຈະພົບພຣະອົງຢ ່ເບຼືັ້ອງໜ້າ ເມຼືີ່ອເຈົັ້າວິງວອນຂໍ ກໍໍ່ຈົົ່ງວິງວອນຂໍຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ 
ແລະ ເມຼືີ່ອເຈົັ້າຈະຂໍຄວາມຊ່ວຍເຫຼຼືອ ກໍໍ່ຈົົ່ງຂໍຄວາມຊ່ວຍເຫຼຼືອຈາກອັລລໍຫ໌ ແລະເຈົັ້າຮ ້
ໄວ້ວ່າ ຫາກປະຊາຊາດທັັ້ງໝົດນີັ້ຮ່ວມຕົວກັນເພຼືີ່ອສ້າງປະໂຫຍດຢ່າງໜຶີ່ງແກ່ເຈົັ້າ 
ພວກລາວກໍໍ່ບໍໍ່ສາມາດເຮັດປະໂຫຍດໃດ ໆ ໃຫ້ແກ່ເຈົັ້າໄດ້ເລີຍ ນອກຈາກສິີ່ງທີີ່ອັລ
ລໍຫໄດ້ສົງກ າໜົດໄວ້ແກ່ເຈົັ້າແລ້ວ ແລະຫາກປະຊາຊາດທັັ້ງໝົດນີັ້ຮ່ວມຕົວກັນເພຼືີ່ອ
ເຮັດອັນຕະລາຍແກ່ເຈົັ້າດ້ວຍບາງສິີ່ງ ພວກລາວກໍໍ່ບໍໍ່ສາມາດເຮັດອັນຕະລາຍໃດ ໆ  ໃຫ້
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ແກ່ເຈົັ້າໄດ້ເລີຍ ນອກຈາກສິີ່ງທີີ່ອັລລໍຫ໌ໄດ້ສົງກ າໜົດໄວ້ແກ່ເຈົັ້າແລ້ວ ປ ກທີີ່ຂຽນ
ໄດ້ຢົກຂຶັ້ນແລະ ເຈ່ຍທີີ່ບັນທຶກກໍໍ່ແຫ້ງແລ້ວ” 

ບັນທຶກໂດຍ: ອັດ-ຕັຣມີຊີ(ເລກທີ:2516)  

ແລະທ່ານກ່າວວ່າ: “ຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັຍຫະສັນ ຊໍຫິັ້ຫ໌ 

ແລະໃນລາຍງານອຼືີ່ນນອກຈາກການລາຍງານຂອງ ອິດ-ຕິຣມີຊີມີສ ານວນ
ວ່າ: ເຈົັ້າຈົົ່ງພິທັກຮັກສາອັລລໍຫ໌ ແລ້ວເຈົັ້າຈະພົບອັລລໍຫ໌ຢ ່ເບຼືັ້ອງໜ້າ ເຈົັ້າຈົົ່ງຮ ້ຈັກອັລ
ລໍຫໃ໌ນຢາມສຸກສະບາຍ ແລ້ວອັລລໍຫ໌ຈະຮ ້ຈັກເຈົັ້າໃນຢາມທຸກຢາກ ແລະເຈົັ້າຈົົ່ງຮ ້ໄວ້
ວາ່ ສິີ່ງໃດທີີ່ມັນຈະບໍໍ່ປະສົບກັບທ່ານ ມັນກໍໍ່ຢ່ອມສິບໍໍ່ປະສົບກັບທ່ານ ແລະສິີ່ງໃດທີີ່
ມັນມາປະສົບກັບທ່ານ ມັນກໍໍ່ຈະຕ້ອງປະສົບກັບທ່ານແນ່ນອນ (ໝາຍເຖິີ່ງທຸກຢ່າງ
ມັນຖຶກກ າໜົດໄວ້ແລ້ວ) ແລະ ເຈົັ້າຈົົ່ງຮ ້ໄວ້ວ່າໄຊສະນະນັັ້ນ ຢ ່ກັບຄວາມອົດທົນ ແລະ
ຄວາມສຸກຢ ່ກັບຄວາມທຸກ ແລະຄວາມງ່າຍດາຍຢ ່ກັບຄວາມລ າບາກ” 
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ຫະດຊິ ທ ີ20 (ຄວາມລະອາຍເປັນສວ່ນໜຶີ່ງຂອງອມີານ(ຄວາມສດັທາ) 

 الحياء من الإيمان" الحديث العشرون

نْصَاريِِّ الَْْدْريِِّ 
َ
قَالَ: قَالَ  -رضِ الل عنه  -عَنْ ابنِْ مَسْعُودٍ عُقْبَةَ بنِْ عَمْرٍو الْأ

 ِ دْرَ  -صلى الل عليه وسلم  -رَسُولُ الِلَّّ
َ
ا أ ولََ: إذَا لمَْ تسَْتَحِ "إنَّ مِمَّ

ُ
ةِ الْأ مِ النُّبُوَّ كَ النَّاسُ مِنْ كََلَ

 فَاصْنَعْ مَا شِئْت" .

 
 [.3483رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:

 

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ມັສອ ດ ນັົ່ນຄຼື ອຸກບະຫ໌ ອິບນຸ 
ອັມຣຼ ອັລ-ອັນຊໍຣີັ້ ອັລ-ບັດຣີ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລ ລລໍຫ صلى الله عليه وسلم  

“ແທ້ຈິງ! ສ່ວນໜຶີ່ງຈາກສິີ່ງທີີ່ມະນຸດໄດ້ຮັບຮ ້ຈາກຄ າເວົັ້າຂອງບັນດາສາ
ສະນະທ ດກ່ອນ ໆ ຄຼື ຄະຕິທີີ່ວ່າ ຫາກທ່ານບໍໍ່ມີຄວາມລະອາຍແລ້ວ ກໍໍ່ຈົົ່ງເຮັດໃນສິີ່ງ
ທີີ່ທ່ານປະຊົງເຖີດ” 

 

ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:3483) 
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ຫະດຊິ ທ ີ21 (ການຢນືຫຍດັຢ ເ່ທງິແນວທາງທີີ່ຖຼືກຕອ້ງ) 

 "قل آمنت بالله ثم استقم" شرونالحديث الحادي والع

 ِ بِي عَمْرَةَ سُفْيَانَ بنِْ عَبْدِ الِلَّّ
َ
بِي عَمْرٍو وَقيِلَ: أ

َ
: "قُلْتقَالَ:  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ

ا غَيْركَ؛ قَالَ: قلُْ: آمَنْ  حَد 
َ
لُ عَنْهُ أ

َ
سْأ

َ
ِ! قُلْ لِِ فِِ الْإِسْلَامِ قَوْلا  لَا أ ِ ياَ رَسُولَ الِلَّّ  قِمْ" ثُمَّ اسْتَ  ت باِلَِلَّّ

 
 [.38رَواَهُ مُسْلمٌِ ]رقم:

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ອັມຣຼ - ບາງລາຍງານກ່າວວ່າ
ອາບ  ອັມເຣາະຫ໌ - ນັົ່ນຄຼືສຸຟຢານ ອິບນຸ ອັບດຸລລໍຫ໌ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ:  

ຂ້ອຍໄດ້ກ່າວວ່າ: “ໂອ້ຣໍສ ລ ລລໍຫ ໌صلى الله عليه وسلم ໄດ້ໂປດບອກຂ້ອຍກ່ຽວກັບອິສລາມ
ໂດຍຄ າເວົັ້າທີີ່ຂ້ອຍບໍໍ່ຕ້ອງໄປຖາມໃຜອີກນອກຈາກທ່ານ” ທ່ານນາບີ صلى الله عليه وسلم ຈຶີ່ງບອກວ່າ:  

ທ່ານຈົົ່ງເວົັ້າວ່າ ຂ້ອຍໄດ້ສັດທາຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ແລ້ວ ຫຼັງນັັ້ນທ່ານກໍໍ່ຢືນຍັດຢ ່
ເທິງແນວທາງທີີ່ຖຶກຕ້ອງ” 

 

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ:38)” 
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ຫະດຊິ ທ ີ22 (ເສັັ້ນທາງສ ສ່ະຫວນັ) 

 "الطريق الى الجنة" الحديث الثاني والعشرون

لَ عَنْ 
َ
نَّ رجَُلا  سَأ

َ
ُ عَنْهُمَا: "أ نْصَاريِِّ رَضَِِ الِلَّّ

َ
ِ الْأ ِ جَابرِِ بنِْ عَبْدِ الِلَّّ بِي عَبْدِ الِلَّّ

َ
أ

 ِ  –صلى الل عليه وسلم  -رَسُولَ الِلَّّ

يتْ إذَا صَلَّيْت المَْكْتُوبَاتِ، فَقَالَ:  
َ
رَأ

َ
مْت أ َلَالَ، وحََرَّ حْللَتْ الْْ

َ
وَصُمْت رَمَضَانَ، وأَ

َنَّةَ؟ قَالَ: نَعَمْ". دْخُلُ الْْ
َ
أ
َ
زدِْ عََلَ ذَلكَِ شَيْئ ا؛ أ

َ
َراَمَ، وَلمَْ أ  الْْ

 
 [15سْلمٌِ ]رقم:رَوَاهُ مُ                                                                                                          

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ອັບດິລລະຫ ໌ ນັົ່ນຄຼື ຈາບິຣ 
ອິບນຸ ອັລດຸລໍຫ໌ ອັລ-ອັນຊໍຣີັ້ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: ມີຊາຍຄົນໜຶີ່ງໄດ້ຖາມທ່ານຣໍ
ສ ລ ລລໍຫ صلى الله عليه وسلم ວ່າ:  

“ທ່ານມີຄວາມເຫັນແນວໃດເມຼືີ່ອຂ້ອຍໄດ້ລະຫມາດຟັຣດ  (ລະຫມາດ
ພາກບັງຄັບ) ຂ້ອຍໄດ້ຖຼືສິນອົດໃນເດຼືອນຣໍມະດອນ ຂ້ອຍໄປອະນຸມັດສິີ່ງທີີ່ອະນຸມັດ 
ຂ້ອຍໄດ້ຫ້າມສິີ່ງທີີ່ຖຶກຫ້າມ ແລະຂ້ອຍບໍໍ່ໄດ້ປະຕິບັດເພິີ່ມເຕິມໃດໆ ຈາກສິີ່ງເຫຼົົ່ານັັ້ນ 
ຂ້ອຍຈະໄດ້ເຂົັ້າສວນສະຫວັນບໍໍ່?  

“ທ່ານນະບີຕອບວ່າ “ແມ່ນ”  

 

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ:15)” 
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ຫະດຊິ ທ ີ23 (ຄວາມສະອາດເປນັສວ່ນໜຶີ່ງຂອງການສັດທາ) 

 "االطهور شطر الإيمان" ثالث والعشرونالحديث ال

شْعَريِِّ 
َ
َارثِِ بنِْ عََصِمٍ الْأ

ْ
بِي مَالكٍِ الْ

َ
ِ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ قَالَ: قَالَ رَسُولُ الِلَّّ

ِ  –صلى الل عليه وسلم  -  المِْيزاَنَ، وَسُبْحَانَ الِلَّّ
ُ
ِ تَمْلََ َمْدُ لِِلَّّ يمَانِ، واَلْْ هُورُ شَطْرُ الْإِ  "الطَّ

ِ تَمْلََنِ  َمْدُ لِِلَّّ  -واَلْْ
ُ
وْ: تَمْلََ

َ
بُِْ  -أ دَقَةُ برُْهَانٌ، واَلصَّ لَاةُ نوُرٌ، واَلصَّ رْضِ، وَالصَّ

َ
مَاءِ واَلْأ مَا بيَْنَ السَّ

وْ مُوبقُِ 
َ
وْ عَليَْك، كُُُّ النَّاسِ يَغْدُو، فَبَائعٌِ نَفْسَهُ فَمُعْتقُِهَا أ

َ
ةٌ لكَ أ  هَا".ضِيَاءٌ، واَلقُْرْآنُ حُجَّ

 
 [.223رَواَهُ مُسْلمٌِ ]رقم:                                                                                                        

 ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ມາລິກ ນັົ່ນຄຼື ອັລ-ຫາຣິຊ ອິບນ  
ອາຊິມ ອັລ-ອັຊອະຣີ ເລົົ່າວ່າ:  

ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: ຄວາມສະອາດນັັ້ນເປນັສວ່ນໜຶີ່ງຂອງການ
ສັດທາ ແລະກ່າວວ່າ “ອັລຫ າດຸລິລລະຫ໌” ຜົນລະບ ນຂອງມັນຈະເຕັົ່ມຕາຊັົ່ງໃນວັນກີ
ຍາມະຫ ໌ແລະການກ່າວວ່າ “ສຸບຫານັລລໍຫ໌” ແລະ “ອັລຫ າດຸລິລລາຫ໌” ຜົນລະບຸນທັັ້ງ
ສອງປະໂຫຍກນັັ້ນຈະເຕັມລະຫວ່າງທ້ອງຟ້າແລະແຜ່ນດິນ  

ການລະຫມາດນັັ້ນຄຼືຣັດສະໝີ ການຈ່າຍຊະກາດນັັ້ນຄຼືຫຼັກຖານ ການ
ອົດທົນນັັ້ນຄຼືແສງສະວ່າງ ແລະ ອັລກຸຣອານຄຼືຫັຼກຖານສະນັນສະນຸນທ່ານ (ຫາກທ່ານ
ເຮັດຄວາມດີ) ຫຼຼື ວ່າກໍໍ່ຄຼືຫຼັກຖານມັດຕົວທ່ານ (ຫາກທ່ານທ າຄວາມຊົົ່ວ)  

ມະນຸດທຸກຄົນນັັ້ນຢ່ອມກະວົນກະວາຍ(ເພຼືີ່ອຕົວເອງ) ບໍໍ່ວ່າຈະເປັນຜ ້ທີີ່
ຂາຍຕົວເອງ(ໃຫ້ອັລລໍຫ໌) ດັງນັັ້ນລາວຄຼືຄົນທີີ່ປັດປ່ອຍຕົວເອງ(ຈາກການຖຶກລົງໂທດ
ໃນໄຟນະຣົກ) ແລະ ຜ ້ທີີ່ຂາຍຕົວເອງ (ໃຫ້ກັບໄຊຕອນ ແລະຕັນຫາຂອງຕັວເອງ) 
ດັງນັັ້ນລາວຄຼືຜ ້ທ າລາຍຕົວລາວເອງໃຫ້ພິນາດ” 

ຫະດິຊ ບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ:223)” 
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ຫະດຊິ ທ ີ24 (ສວ່ນໜຶີ່ງຈາກຄວາມກະລນຸາຂອງອລັລໍຫ໌ຕໍໍ່ມະນດຸ) 

 "من فضل الله على الناس" الحديث الرابع والعشرون

بِي ذَرٍّ الْغِفَاريِِّ عَنْ 
َ
مَا فيِ -صلى الل عليه وسلم  -عَنْ النَّبِِِّ  -رضِ الل عنه  -أ

نَّهُ قَالَ 
َ
 : يرَْوِيهِ عَنْ رَبِّهِ تَبَارَكَ وَتَعَالَى، أ

ا؛ فلََا تَظَالمَُوا م  لْمَ عََلَ نَفْسِِ، وجََعَلْته بيَْنَكُمْ مَُُرَّ مْت الظُّ ياَ  ."ياَ عِبَادِي: إنيِّ حَرَّ
هْدِكُمْ. ياَ عِبَادِي! كَُُّكُمْ جَائعٌِ إلاَّ مَنْ 

َ
عِبَادِي! كَُُّكُمْ ضَالٌّ إلاَّ مَنْ هَدَيْته، فَاسْتَهْدُونِِ أ

كْسُكُمْ.
َ
طْعِمْكُمْ. ياَ عِبَادِي! كَُُّكُمْ عََرٍ إلاَّ مَنْ كَسَوْته، فَاسْتَكْسُونِِ أ

ُ
طْعَمْته، فَاسْتَطْعِمُونِِ أ

َ
 أ

ا؛ فَاسْتَغْفِرُونِِ ياَ عِبَ   نوُبَ جََِيع  غْفِرُ الَُّّ
َ
ناَ أ

َ
ادِي! إنَّكُمْ تُُْطِئُونَ باِللَّيْلِ واَلنَّهَارِ، وأَ

ونِِ، وَلَنْ تَبْلغُُوا نَفْعِِ فَتَنْفَعُونِِ. ياَ عِ  ي فَتَضُُُّ غْفِرْ لكَُمْ. ياَ عِبَادِي! إنَّكُمْ لنَْ تَبْلغُُوا ضُُِّ
َ
بَادِي! أ

 
َ
نَّ أ

َ
تْقَ قَلبِْ رجَُلٍ وَاحِدٍ مِنْكُمْ، مَا زاَدَ ذَلكَِ لوَْ أ

َ
لكَُمْ وَآخِرَكُمْ وَإنِسَْكُمْ وجَِنَّكُمْ كََنوُا عََلَ أ وَّ

 فِِ مُلْكِِ شَيْئ ا. 

فْجَرِ قَلبِْ رجَُلٍ 
َ
لكَُمْ وَآخِرَكُمْ وَإنِسَْكُمْ وجَِنَّكُمْ كََنوُا عََلَ أ وَّ

َ
نَّ أ

َ
ياَ عِبَادِي! لوَْ أ

لكَُمْ وَآخِرَكُمْ وَإنِسَْكُمْ واَحِ  وَّ
َ
نَّ أ

َ
دٍ مِنْكُمْ، مَا نَقَصَ ذَلكَِ مِنْ مُلْكِِ شَيْئ ا. ياَ عِبَادِي! لوَْ أ

ا عِنْدِي لَته، مَا نَقَصَ ذَلكَِ مِمَّ
َ
عْطَيْت كَُُّ وَاحِدٍ مَسْأ

َ
لوُنِِ، فأَ

َ
 وجَِنَّكُمْ قَامُوا فِِ صَعِيدٍ واَحِدٍ، فَسَأ

حْصِيهَا لكَُمْ، ثُمَّ إلاَّ كَمَا يَ 
ُ
عْمَالكُُمْ أ

َ
دْخِلَ الَْْحْرَ. ياَ عِبَادِي! إنَّمَا هَِ أ

ُ
نْقُصُ المِْخْيَطُ إذَا أ

، وَمَنْ وجََدَ غَيْرَ ذَلكَِ فَلَا يلَوُمَن إلاَّ نَفْسَهُ" َ وَفِّيكُمْ إيَّاهَا؛ فَمَنْ وجََدَ خَيْر ا فَلْيَحْمَدْ الِلَّّ
ُ
 .أ

 
 [2577رقم:رَواَهُ مُسْلمٌِ ]

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຊັຣ ອັລ-ກີຟາຣີ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ 
ຈາກທ່ານນາບີ صلى الله عليه وسلم ດັງທີີ່ທ່ານໄດ້ລາຍງານມາຈາກພຣະຜ ້ອາພິບານ ອັລລໍຫ໌ ອັຊສະວາ
ຈັລ ພຣະອົງໄດ້ດ າລັດໄວ້ວ່າ:  

ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ແທ້ຈິງຂ້ອຍໄດ້ຫ້າມການອະຢຸຕິທ າແກ່ຕົວເອງ ແລະ
ຂ້ອຍກໍໍ່ເຮັດໃຫ້ມັນເປັນສິີ່ງຕ້ອງຫ້າມແກ່ພວກເຈົັ້າດ້ວຍ ດັງນັັ້ນຈົົ່ງຢ່າໄດ້ອະຢຸຕິທ າຕໍໍ່
ກັນ 
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 ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ພວກເຈົັ້າທັັ້ງໝົດເປັນຜ ້ລົງຜິດ ນອກຈາກຜ ້ທີີ່ຂ້ອຍ

ໄດ້ນ າທາງໃຫ້ແກ່ລາວ ດັງນັັ້ນຈົົ່ງຂໍທາງນ າຈາກຂ້ອຍ ແນ່ນອນຂ້ອຍຈະຊີັ້ນ າທາງແກ່
ພວກທ່ານ 

ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ພວກເຈົັ້າເປັນຜ ້ຫິວໂຫຍ ນອກຈາກຜ ້ທີີ່ຂ້ອຍປະທານ
ອາຫານໃຫ້ແກ່ລາວ ດັງນັັ້ນຈົົ່ງຂໍເຄຼືີ່ອງບໍລິໂພກຈາກຂ້ອຍ ແນ່ນອນຂ້ອຍຢ່ອມທີີ່ຈະ
ປານເຕຼືີ່ອງບໍລິໂພກໃຫ້ແກ່ພວກທ່ານ 

ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ພວກເຈົັ້າເປັນຜ ້ເປືອຍກາຍ ນອກຈາກຜ ້ທີີ່ຂ້ອຍ
ປະທານອາພອນແກ່ລາວ ດັງນັັ້ນຈົົ່ງຂໍເຄຼືີ່ອງອາພອນຈາກຂ້ອຍ ແນ່ນອນຂ້ອຍຢ່ອມ
ປະທານເຄຼືີ່ອງນຸ່ງຫົົ່ມໃຫ້ແກ່ພວກທ່ານ 

ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ແທ້ຈິງພວກເຈົັ້າທຸກຄົນເຮັດຄວາມຜິດທິັ້ງຢາມເຊົັ້າ
ແລະຢາມມຼືດ ແລະຂ້ອຍໃຫ້ອະໄຜຢະໂທດຕໍໍ່ບາບທັັ້ງຫຼາຍ ດັງນັັ້ນພວກເຈົັ້າຈົົ່ງຂໍ
ອະໄຜຍະໂທດຕໍໍ່ຂ້ອຍ ຂ້ອຍຢ່ອມປະທານການອະໄຜຍະໂທດແກ່ພວກທ່ານ 

ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ແທ້ຈິງພວກເຈົັ້າບໍໍ່ອາດນ າໄພມາຮອດຂ້ອຍໄດ້ ຈົນ
ເປັນໄພຕໍໍ່ຂ້ອຍ ແລະພວກເຈົັ້າບໍໍ່ອາດນ າຄຸນປະໂຫຍດມາຮອດຂ້ອຍ ຈົນເປັນ
ປະໂຫຍດຕໍໍ່ຂ້ອຍໄດ້ເຊັົ່ນກັນ 

ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ຫາກແມ່ນວ່າ ຕັັ້ງແຕ່ຄົນທ າອິດຂອງພວກເຈົັ້າຈົນ
ຮອດຄົນສຸດທ້າຍ ທັັ້ງໝົດຂອງມະນຸດແລະຈິນ(ໝາຍເຖິີ່ງຜີທີີ່ເຮົາເບິີ່ງບໍໍ່ເຫັນ) ທຸກ
ຄົນລວນມີຄວາມສັດທາປຽບດັງຊາຍຄົນໜຶີ່ງທີີ່ມີຫົວໃຈຍ າເກຼງຫຼາຍທີີ່ສຸດແລ້ວກໍໍ່
ຕາມ ມັນກໍໍ່ບໍໍ່ໄດ້ຊ່ວຍເພິີ່ມອ ານາດໃຫ້ກັບຂ້ອຍແຕ່ປະການໃດ 

ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ຫາກແມ່ນວ່າ ຕັັ້ງແຕ່ຄົນທ າອິດຂອງພວກເຈົັ້າຈົນ
ຮອດຄົນສຸດທ້າຍ ທັັ້ງໝົດຂອງມະນຸດແລະຈິນ ທຸກຄົນລວນມີຄວາມຊົົ່ວຊ້າປຽບດັງ
ຊາຍຄົນໜຶີ່ງທີີ່ມີໃນຫົວໃຈຊົົ່ວຊ້າທີີ່ສຸດແລ້ວກໍໍ່ຕາມ ມັນກໍໍ່ບໍໍ່ໄດ້ລົດທອນອ ານາດ
ຂອງຂ້ອຍແຕ່ປະການໃດ 

ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ຫາກແມ່ນວ່າ ຕັັ້ງແຕ່ຄົນທ າອິດຂອງພວກເຈົັ້າຈົນ
ຮອດຄົນສຸດທ້າຍ ທັັ້ງໝົດຂອງມະນຸດແລະຈິນ ທຸກຄົນຕ່າງລວນພາກັນວິງວອນຕໍ່ໍ
ຂ້ອຍໃນເວລາພ້ອມກັນໝົດທຸກຄົນ ແລ້ວຂ້ອບກໍໍ່ປະທານທຸກຢ່າງຕາມທີີ່ພວກລາວ
ຂໍແລ້ວກໍໍ່ຕາມ ມັນກໍໍ່ບໍໍ່ໄດ້ເຮັດໃຫ້ສິີ່ງທີີ່ຂ້ອຍມີຢ ່ລົດລົງໄປແຕ່ປະການໃດ 
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 ນອກຈາກປຽບດັງວ່າການທີີ່ເອົາເຂັົ່ມຈຸ່ມລົງໄປໃນນ ັ້າທະເລແລ້ວ ຈະ

ເຮັດນ ້າໃນທະເລລົດລົງໄປ? 

ໂອ້ບ່າວຂອງຂ້ອຍ ! ແທ້ຈິງ ນັົ່ນຄຼືກິດຈະການງານຂອງພວກເຈົັ້າທີີ່ຂ້ອຍ
ໄດ້ຄິດຄ ານວນແກ່ພວກເຈົັ້າຫຼັງຈາກນັັ້ນ ຂ້ອຍກໍໍ່ຈະຕອບແທນມັນຢ່າງສົມບ ນ 
ດັງນັັ້ນໃຜກໍໍ່ຕາມທີີ່ພົບສິີ່ງດີ ໆ ເຂົາກໍໍ່ຈົົ່ງຂອບໃຈຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ ແລະຫາກໃຜກໍໍ່ຕາມທີີ່ພົບ
ອຼືີ່ນນອກຈາກນີັ້(ສິີ່ງບໍໍ່ດີ) ເຂົາກໍໍ່ຢ່າໄດ້ໂທດຄົນອຼືີ່ນນອກຈາກຕົວຂອງລາວເອງ” 

 

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ:2577) 
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ຫະດຊິ ທ ີ25 ( ຄວາມປະເສດິຂອງການລ າລກຶເຖງິອລັລຫໍ໌) 

 "فضل الذكر" الحديث الخامس والعشرون

بِي ذَرٍّ 
َ
ا مِنْ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ نَّ ناَس 

َ
ا، "أ يْض 

َ
ِ  أ صْحَابِ رَسُولِ الِلَّّ

َ
صلى الل  -أ

 –صلى الل عليه وسلم  -قَالوُا للِنَّبِِِّ  -عليه وسلم 

، وَيَصُومُونَ كَمَا نصَُومُ،   جُور؛ِ يُصَلُّونَ كَمَا نصَُلِِّّ
ُ
ثوُرِ باِلْأ هْلُ الُِّ

َ
ِ ذَهَبَ أ ياَ رَسُولَ الِلَّّ

مْواَلهِِمْ وَيَتَصَدَّ 
َ
قُونَ؟ إنَّ بكُِلِّ تسَْبيِحَةٍ  قَالَ: قوُنَ بفُِضُولِ أ دَّ ُ لكَُمْ مَا تصََّ وَليَْسَ قَدْ جَعَلَ الِلَّّ

َ
أ

مْرٌ بمَِعْرُوفٍ صَدَ 
َ
، وأَ ، وَكُُِّ تَهْليِلةٍَ صَدَقَة  ، وَكُُِّ تََمِْيدَةٍ صَدَقَة  ، وَكُُِّ تكَْبيَِرةٍ صَدَقَة  قَةٌ، صَدَقَة 

حَدِكُمْ صَدَقَةٌ. وَنَهٌْْ عَنْ مُنْكَرٍ صَدَقَةٌ، وَفِِ بضُْ 
َ
 عِ أ

يْتُمْ لوَْ وَضَعَهَا 
َ
رَأ

َ
جْرٌ؟ قَالَ: أ

َ
حَدُناَ شَهْوَتهَُ وَيَكُونُ لَهُ فيِهَا أ

َ
تِِ أ

ْ
يأَ

َ
ِ أ قَالوُا: ياَ رَسُولَ الِلَّّ

جْرٌ".
َ
َلَالِ، كََنَ لَهُ أ كَانَ عَليَْهِ وِزْرٌ؟ فَكَذَلكَِ إذَا وَضَعَهَا فِِ الْْ

َ
 فِِ حَرَامٍ أ

 
[1006هُ مُسْلمٌِ ]رقم:رَواَ  

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບີ ຊັຣ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເຊັົ່ນກັນ 
ທ່ານກ່າວວ່າ: ມີຊໍຫາບະຫ໌ຂອງທ່ານຣໍສ ລ ລ ລລໍຫ ໌ກຸ່ມໜຶີ່ງໄດ້ກ່າວແກ່ທ່ານວ່າ:  

“ໂອ້ຣໍສ ລ ລຸລລໍຫ ໌ ! ພວກຄົນຮວຍໄປເອົາຜົນລະບຸນໄປໝົດແລ້ວ ພວກ
ເຂົາເຈົັ້າລະຫມາດຄຼືດັງທີີ່ພວກເຮົາລະຫມາດ ພວກເຂົາເຈົັ້າຖຼືສິນອົດຄຼືດັງທີີ່ພວກເຮາ
ຖຼືສິນອົດ ແຕ່ພວກເຂົາເຈົັ້າໄດ້ບໍລິຈາກ(ຊໍດາເກາະ) ດ້ວຍສັບສິນທີີ່ມີຫຼົັ້ນເຫຼຼືັ້ອຂອງ
ເຂົາເຈົັ້າ” ທ່ານນາບີກ່າວວ່າ:  

“ອັລລໍຫ໌ ບໍໍ່ໄດ້ບອກພວກທ່ານວ່າ? !!  ການບໍລິຈາກນັັ້ນສາມາດເຮັດໄດ້
ຫຼາຍຮ ບແບບ ແທ້ຈິງ ທຸກໆ ການຕັຊບີີ໋ຫ (ການກ່າວ “ຊູບຫານັລລໍຫ”) ເປັນການ
ບໍລິຈາກ ແລະ ທຸກໆ ການຕັດບີຣ (ການກ່າວອັລລໍຫຸອັກບັຣ) ເປັນການບໍລິຈາກ ແລະ
ທຸກໆ ການຕະລີລ (ການກ່າວອັລຫັມດຸລິລລະຫ໌) ເປັນການບໍລິຈາກ ແລະການສັົ່ງໃຊ້
ໃຫ້ເຮັດຄວາມດີເປັນການບໍລິຈາກ ການຫ້າມປາມຈາກສິີ່ງທີີ່ຊົົ່ວຊ້າເປັນການ
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ບໍລິຈາກ ແລະການນອນຫຼັບກັບພາລະຍາ(ເມັຍ) ເປັນການບໍລິຈາກ” ພວກເພິີ່ນຖາມ
ວ່າ:  

“ໂອ້ທ່ານຣໍສ ລ ລຸລລໍຫ໌ ການທີີ່ຄົນໃດຄົນໜຶີ່ງຈາກພວກເຮົາລະບາຍ
ຄວາມຕ້ອງການທາງອາລົມຂອງຕົວລາວເອງ ລາວຈະໄດ້ຜົນລະບຸນບໍໍ່?” ທ່ານຣໍສ ລ 
ລຸລລໍຫຕ໌ອບວ່າ: ພວກທ່ານຈົົ່ງບອກຂ້ອຍດຸວ່າ ຫາກລາວລະບາຍຄວາມຕ້ອງການ
ທາງອາລົມໃນທາງທີີ່ຫະຣອມ(ບໍໍ່ອະນຸຍາດ) ລາວຈະມີຄວາມຜິດບໍໍ່ ?!! ດັງນັັ້ນເຊັົ່ນ
ດຽວກັນ ຫາກລາວລະບາຍຄວາມຕ້ອງການທາງອາລົມໃນທາງທີີ່ຫະລາລ(ອະນຸມັດ) 
ລາວກໍໍ່ໄດ້ຮັບຜົນລະບຸນ 

 

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ:1006)” 
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ຫະດຊິ ທ ີ26 (ຄວາມຫລາກຫາຼຍ ຂອງຫນົທາງການບລໍິຈາກ) 

 صدقة"كثرة طروق ال" الحديث السادس والعشرون

بِي هُرَيْرَةَ 
َ
ِ قَالَ:  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ  -صلى الل عليه وسلم  -قَالَ رَسُولُ الِلَّّ

مْسُ تَعْدِلُ بيَْنَ اثْنَيْنِ صَدَقَةٌ، وَ  عِيُن تُ "كُُُّ سُلَامََ مِنْ النَّاسِ عَليَْهِ صَدَقَةٌ، كَُُّ يوَْمٍ تَطْلعُُ فيِهِ الشَّ
وْ ترَْفَعُ لَهُ عَليَْهَا مَ 

َ
بَةُ صَدَقَةٌ، وَبكُِلِّ الرَّجُلَ فِِ دَابَّتهِِ فَتَحْمِلهُُ عَليَْهَا أ يِّ تَاعَهُ صَدَقَةٌ، واَلْكََمَِةُ الطَّ

رِيقِ صَدَقَةٌ". ذَى عَنْ الطَّ
َ
لَاةِ صَدَقَةٌ، وَتمُِيطُ الْأ  خُطْوَةٍ تَمْشِيهَا إلَى الصَّ

 [1009[، وَمُسْلمٌِ ]رقم:2989قم:رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]ر

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫ ຣອຍເຣາະຫ໌ ຣໍດີຢັລລໍ ອັນຫຸ 
ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: 

 ທຸກໆ ຂໍໍ້ຕໍ ໍ່ຂອງຮ່າງກາຍມະນຸດຈ າເປັນຕ້ອງເຮັດການບໍລິຈາກທານ 
(ເພຼືີ່ອເປັນການຂອບໃຈທົດແທນຕໍໍ່ອັລລໍຫທີີ່ສົງປະທານຂໍໍ້ຕໍ່ໍເຫຼົົ່ານັັ້ນ) ໃນທຸກໆ ມຼືັ້ທີີ່
ດວງອາທິດຢັງຂຶັ້ນຢ ່ ເຊິີ່ງການທີີ່ທ່ານໃຫ້ຄວາມເປັນທ າລະຫວ່າງຊາຍສອງຄົນກໍໍ່ເປັນ
ການບໍລິຈາກທານ ການທີີ່ທ່ານຊ່ວຍເຫຼຼືອຊາຍຄົນໜຶີ່ງໃນເລຼືີ່ອງສັດພາຫານະຂອງ
ລາວໂດຍທ່ານຢົກລາວໃຫ້ຂຶັ້ນຂີີ່ມັນຫຼຼືຊ່ວຍຢົກສັມພາລະຊຶັ້ນເຖິີ່ງສັດພາຫານະຂອງ
ລາວ  ັ້ວນເປັນການບໍລິຈາກທານ ຄ າເວົັ້າທີີ່ດີກໍໍ່ເປັນບໍລິຈາກ ທຸກໆ ຍ່າງກ້າວທີີ່ທ່ານ
ຍ່າງໄປລະຫມາດທີີ່ມັສຍິດກໍໍ່ເປັນການບໍລິຈາກ ແລະການທີີ່ທ່ານຂະຈັັດເອົາສິີ່ງທີີ່
ອາດເປັນອັນຕະລາຍຫຼຼືາດເຮັດໃຫ້ເກິດຄວາມເດຼືອດຮ້ອນອອກຈາດຖະນົນ ກໍໍ່ເປັນ
ການບໍລິຈາກເຊັົ່ນກັນ”  

ບັນທຶກໂດຍ ອັລ-ບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:2989) 

ແລະ ມຸສລິມ(ເລກທີ:1009)” 
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ຫະດຊິ ທ ີ27 (ນຍິາມຂອງຄວາມດຄີວາມຊົົ່ວ) 

 "تعريف البر والإثم" الحديث السابع والعشرون

الَ: قَ  -صلى الل عليه وسلم  -عَنْ النَّبِِِّ  -رضِ الل عنه  -سَمْعَانَ  عَنْ النَّوَّاسِ بْنِ 
لعَِ عَليَْهِ النَّاسُ"  نْ يَطَّ

َ
ثْمُ مَا حَاكَ فِِ صَدْركِ، وَكَرهِْت أ ُلقُِ، وَالْإِ  "البُِِّْ حُسْنُ الخْ

 [.2553رَواَهُ مُسْلمٌِ ]رقم:

ِ  -ه رضِ الل عن -وعََنْ واَبصَِةَ بنِْ مَعْبَدٍ   تَيْت رَسُولَ الِلَّّ
َ
صلى الل عليه  -قَالَ: أ

نَّتْ إلََْهِ  -وسلم 
َ
؟ قُلْت: نَعَمْ. فقَالَ: استفت قلبك، البُِِّْ مَا اطْمَأ لُ عَنْ البِِِّْ

َ
فَقَالَ: "جِئْتَ تسَْأ

ثْمُ مَا حَاكَ فِِ النَّفْسِ وَترََدَّ  نَّ إلََْهِ القَْلبُْ، وَالْإِ
َ
فْتَاك النَّاسُ النَّفْسُ، وَاطْمَأ

َ
دْرِ، وَإنِْ أ دَ فِِ الصَّ

فْتَوْك" 
َ
 وأَ

حَْْدَ بنِْ حَنْبَلٍ ]رقم:
َ
مَامَيْنِ أ  [، 4/227حَدِيثٌ حَسَنٌ، رَوَيْنَاهُ فِ مُسْنَدَي الْإِ

ارِمَِِّ ]  [ بإِسِْنَادٍ حَسَنٍ.2/246واَلَِّ

 ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານ ອັນ-ເນົາວາສ ອິບນຸ ສັມອານ ຣໍດີຍັລ
ລໍອັນຫຸ ຈາກທ່ານນາບີ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: “ຄວາມດີນັັ້ນຄຼື ການມີຈັນຍາມາລະຍາດງົດງາມ 
ສ່ວນຄວາມຊົົ່ວຄຼື ສິີ່ງທີີ່ເຮັດໃຫ້ກະສັບກະສ່າຍໃນຕົວທ່ານ(ຢ ່ບໍໍ່ເປັນສຸກ) ແລະ ທ່ານ
ບໍໍ່ມັກໃຫ້ຄົນອຼືີ່ນຮ ້ ແລະເຫັນໃນສິີ່ງໆນັັ້ນ” 

 ແລະ ຈາກລາຍງານຂອງທ່ານອາບີເຊາະ ອິບນຸ ມະບັດ ເລົົ່າວ່າ: ຂ້ອຍໄດ້ໄປ
ຫາທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫແລ້ວທ່ານກໍໍ່ຖາມຂ້ອຍວ່າ:  

“ທ່ານມາເພຼືີ່ອຖາມເລຼືີ່ອງກ່ຽວກັບຄວາມດີແມ່ນບໍໍ່?” ຂ້ອຍຕອບວ່າ 
“ແມ່ນ” ທ່ານນາບີຈຶີ່ງກ່າວວ່າ: ທ່ານຈົົ່ງຖາມໃຈເຈົັ້າຂອງເບິີ່ງ  
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ຄວາມດີຄຼືສິີ່ງທີີ່ເຮັດໃຫ້ໂຕແລະຫົວໃຈສະຫງົບ ແລະຄວາມຊົົ່ວຄຼື ສິີ່ງທີີ່

ເຮັດໃຫ້ເກິດຄວາມຢ ່ບໍໍ່ໄດ້ຢ ່ບໍໍ່ເປັນສຸກໃນຕົວເອງແລະລັງເລໃຈ ເຖິີ່ງວ່າຜ ້ຄົນຈະໃຫ້
ຄ າຕອບແກ່ທ່ານແລ້ວກໍໍ່ຕາມ(ໝາຍເຖິງມີຄົນເວົັ້າໃຫ້ຟັງແລ້ວແຕ່ຢັງຂາໃຈ) 

 

 

ຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັບດີ  

ແລະເຮົາໄດ້ລາຍງານຫະດິຊນີັ້ຈາກໜັງສຼືມຸສນັດອີມາມອະມັດ ອິບນຸ ຫັມບັລ 

(ເລກທີ:227/4)  

ແລະມຸສນັດອິມາມອັດ-ດາຣີມີ (ເລກທີ:246/2)  

ດ້ວຍສາຍລາຍງານທີີ່ດີ  
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ຫະດຊິ ທ ີ28 (ການເຊຼືີ່ອຟງັແລະປະຕບິດັຕາມ) 

 "السمع والطاعة" الحديث الثامن والعشرون

يحٍ الْعِرْبَاضِ بْنِ سَارِيَةَ  بِي نََِ
َ
ِ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ  -قَالَ: "وَعَظَنَا رَسُولُ الِلَّّ

 :امَوْعِظَة  وجَِلتَْ مِنْهَا القُْلوُبُ، وذََرَفتَْ مِنْهَا الْعُيُونُ، فَقُلْنَ  -صلى الل عليه وسلم 

مْعِ   ، وَالسَّ ِ وصِيكُمْ بتَِقْوَى الِلَّّ
ُ
وْصِنَا، قَالَ: أ

َ
عٍ فَأ هَا مَوْعِظَةُ مُوَدِّ نَّ

َ
! كَأ ِ يَا رَسُولَ الِلَّّ

ا كَثيِر ا، فَعَليَْكُمْ  هُ مَنْ يَعِشْ مِنْكُمْ فَسَيَرَى اخْتلَِاف  رَ عَليَْكُمْ عَبْدٌ، فَإِنَّ مَّ
َ
اعَةِ وَإِنْ تَأ وَالطَّ

مُورِ؛ بسُِنَّتِِ 
ُ
دَثَاتِ الْأ وا عَليَْهَا باِلنَّوَاجِذِ، وَإيَِّاكُمْ وَمُُْ ُلفََاءِ الرَّاشِدِينَ المَْهْدِييَن، عَضُّ وَسُنَّةِ الخْ

 فإَنَِّ كَُُّ بدِْعَةٍ ضَلَالةٌَ".

 
بوُ دَاوُدَ ]رقم:

َ
 [،4607رَواَهُ أ

مِذِيُّ ]رقم:  ْ  [ وَقَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ.266واَلَتِِّّ

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ນະຈິຫ ໌ອັລ-ອິຣບາດ ອິບນຸ 
ສາຣຍີະຫ ໌ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: ຈາກທ່ານຣໍສ  ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ໄດ້ຕັກເຕຼືອນເຮົາດ້ວຍ
ການຕັກເຕຼືອນໜຶີ່ງທີີ່ເຮັດໃຫ້ຈິດໃຈພວກເຮົາຫວາດຫວັົ່ນ ແລະ ນ ້າຕາເອີີ່ລົັ້ນ ແລ້ວ
ພວກເຮົາກໍໍ່ກ່າວວ່າ:  

ໂອ້ຣໍສ ລຸລລໍຫ صلى الله عليه وسلم ປະໜຶີ່ງດັງວ່າມັນຄຼືຄ າຕັກເຕຼືອນສຸດທ້າຍຂອງຜ ້ຈາກລາ 
ດັງນັັ້ນທ່ານຈົົ່ງສັົ່ງເສຍໃຫ້ແກ່ພວກເຮົາເຖີດ” ທ່ານກ່າວວ່າ:  

ຂ້ອຍຂໍສັົ່ງເສຍພວກທ່ານໃຫ້ມີຄວາມຍ າເກຼງຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ຜ ້ຊົງກຽດ ແລະ ສ ງ
ສົົ່ງ ແລະຈົົ່ງເຊຼືີ່ອຟັງແລະປະຕິບັດຕາມ ເຖິີ່ງວ່າທາສຄົນໜຶີ່ງຈະປົກຄອງທ່ານກໍໍ່ຕາມ 
ແລະ ຫາກຜ ້ໃດຜ ້ໜຶີ່ງໃນໝ ່ພວກທ່ານມີຊີວິດຢືນຢາວຕໍໍ່ໄປ ລາວກໍໍ່ຈະພົບກັບຄວາມ
ຂັດແຍ້ງທີີ່ຫລວງຫຼາຍ ດັງນັນພວກທ່ານຈົົ່ງຍຼືດໄວ້ເຊິີ່ງສຸນນະຫ໌(ແນວທາງ)ຂອງ
ຂ້ອຍ ແລະສຸນນະຫ໌ຂອງບັນດາຄໍລີຟະຫ໌ຜ ້ເປັນທ າແລະໄດ້ຮັບທາງນ າ ຈົົ່ງກັດດ້ວຍ
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ແຂ້ວທີີ່ແໜ່ວແນ່ ແລະພວກທ່ານຈົົ່ງລະວັງສິີ່ງຜິດພຽ່ນທັັ້ງຫຼາຍໃນສາສະໜາ ເພາະ
ທຸກໆ ສິີ່ງທີີ່ຜິດພ່ຽນ(ບິດອະຫ໌) ນັັ້ນຄຼືຄວາມລົງຜິດ ແລະທຸກໆ ຂອງຄວາມລົງຜິດ
ນັັ້ນຢ ່ໃນໄຟນະຣົກ” 

 

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍອາບ  ດາວ ດ(ເລກທີ:4607)  

ແລະ ອັດ-ຕິຣມີຊີ(ເລກທີ:266) ແລະທ່ານກ່າວວ່າ ຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັບດີ ຊໍຫິິ໊ຫ໌ 
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ຫະດຊິ ທ ີ29 (ຈົົ່ງເຄາົລບົພັກດຕີໍໍ່ອລັລໍຫ໌ ແລະຢາ່ຕງັພາຄ)ີ 

 ك به شيئا""تعبد الله لا تشر  الحديث التاسع والعشرون

نِِ بعَِمَلٍ يدُْخِلنُِ  -رضِ الل عنه  -عَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ  خْبِِْ
َ
ِ! أ قَالَ: قُلتْ ياَ رَسُولَ الِلَّّ

َنَّةَ وَيُبَاعِدْنِي مِنْ النَّارِ، قَالَ:
ْ
ُ عَليَْهِ: الْ هُ الِلَّّ َ لتْ عَنْ عَظِيمٍ، وَإنَِّهُ ليَسَِيٌر عََلَ مَنْ يسََّْ

َ
 "لقََدْ سَأ

كََةَ، وَتصَُومُ رَمَضَانَ، وَتََجُُّ الَْْيْ  لَاةَ، وَتؤُْتِ الزَّ َ لَا تشُْْكِْ بهِِ شَيْئ ا، وَتقُِيمُ الصَّ  تَ، تَعْبُدُ الِلَّّ

طَِيئَةَ كَمَا يُطْفِئُ 
ْ
دَقَةُ تُطْفِئُ الخ وْمُ جُنَّةٌ، واَلصَّ َيْرِ؟ الصَّ بوْاَبِ الخْ

َ
دُلُّك عََلَ أ

َ
لَا أ

َ
 ثُمَّ قَالَ: أ

ل َََ بَ  المَْاءُ النَّارَ، وَصَلَاةُ الرَّجُلِ فِِ جَوْفِ اللَّيْلِ، ثُمَّ تلََا: " تَتَجَافََ جُنُوبُهُمْ عَنِ المَْضَاجِعِ " حَتىَّ 
 "يَعْمَلوُنَ"، 

مْرِ وعََمُودِهِ وَذُرْوَةِ سَنَامِهِ؟ قُلتْ: بلََى ياَ رَسُولَ 
َ
سِ الْأ

ْ
خْبِِكُ برِأَ

ُ
لَا أ

َ
ِ. قَالَ:  ثُمَّ قَالَ: أ الِلَّّ

هَادُ، ِ
ْ
لَاةُ، وَذُرْوَةُ سَنَامِهِ الْ سْلَامُ، وعََمُودُهُ الصَّ مْرِ الْإِ

َ
سُ الْأ

ْ
 رَأ

خْبِِكُ بمَِلَاكِ ذَلكَِ كَُِّهِ؟ فقُلتْ: بلََى ياَ رَسُولَ اللَّهِ  
ُ
لَا أ

َ
خَذَ بلِسَِانهِِ وَقَالَ: ثُمَّ قَالَ: أ

َ
! فَأ

مُّك وَهَلْ كُفَّ عَليَْك هَذَا. قُلتْ: يَ 
ُ
ِ وَإنَِّا لمَُؤَاخَذُونَ بمَِا نَتَكَََّمُ بهِِ؟ فَقَالَ: ثكَِلتَْك أ ا نبََِِّ الِلَّّ

وْ قَالَ عََلَ مَنَاخِرهِِمْ -يكَُبُّ النَّاسَ عََلَ وجُُوهِهِمْ 
َ
لسِْنتَهِِمْ؟!" . -أ

َ
 إلاَّ حَصَائدُِ أ

 
مِذِيُّ ]رقم: ْ  حَسَنٌ صَحِيحٌ.[ وَقَالَ: حَدِيثٌ 2616رَواَهُ التِِّّ

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານມຸອາຊ ອິບນຸ ຈະບັລ ຣໍດີຍັລ ລໍອັນຫຸ 
ເລົົ່າວ່າ: ຂ້ອຍໄດ້ຖາມທ່ານນາບີວ່າ: “ໂອ້ຣໍສ  ລຸລລໍຫ໌ ໂປດບອກຂ້ອຍເຊິີ່ງການງານ
ທີີ່ເຮັດໃຫ້ຂ້ອຍໄດ້ເຂົັ້າສວນສະຫວັນ ແລະເຮັດໃຫ້ຂ້ອຍຫ່າງໄກຈາກໄຟນະຣົກດ້ວຍ
ເຖິດ” ທ່ານຕອບວ່າ:  

“ແທ້ຈິງທ່ານໄດ້ຖາມຄ າຖາມທີີ່ຍິີ່ງໃຫຍ່ ແຕ່ມັນເປັນເລຼືີ່ອງງ່າຍ ສ າລັບຜ ້
ທີີ່ອັລລໍຫ໌ຊົງປະທານຄວາມງ່າຍດາຍແກ່ລາວ ນັົ່ນກໍໍ່ຄຼືທ່ານເຮັດອີບາດະຫ໌ຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌
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ໂດຍທີີ່ທ່ານບໍໍ່ຕັັ້ງພາຄີໃດໆ ກັບພະອົງ ທ່ານລະຫມາດ ທ່ານຈ່າຍຊະກາດ ທ່ານຖຼືສິນ
ອົດໃນເດຼືອນຣໍມະດອນ ທ່ານປະກອບພິທີຫັດທີີ່ ບັລຕຸລລໍຫ໌(ບ້ານຂອງອັລລໍຫ໌ທີີ່ມັກ
ກະຫ)໌” ຫຼງັຈາກນັັ້ນທ່ານໄດ້ກ່າວວ່າ:  

ເອົາບໍໍ່ຂ້ອຍຈະບອກໃຫ້ທ່ານເຊິີ່ງບັນດາປະຕ ຂອງຄວາມດີງາມ?” ນັັ້ນຄຼື 
“ການຖຼືສິນອົດເປັນເກາະກ າບັງ ແລະ ການບໍລິຈາກທານ ສາມາດລົບລ້າງຄວາມຜິດ 
ປຽບດັງກັບນ ້າດັບໄຟ ແລະການລະຫມາດຂອງຄົນໆ ໜຶີ່ງໃນຢາມຄ ່າຄຼືນ” ຫຼັງຈາກ
ນັັ້ນກໍໍ່ອ່ານ  

 ْ     مَضَاجِعِ "" تَتَجَافََ جُنُوبُهُمْ عَنِ ال

ຈົນຮອດ 

 حَتىَّ بلَ َََ "يَعْمَلوُنَ"،

ຫຼັງຈາກນັັ້ນທ່ານໄດ້ກ່າວອີກວ່າ: “ເອົາບໍໍ່ຂ້ອຍຈະບອກແກ່ທ່ານເຊິີ່ງເປັນ
ຫົວຫຼັກຂອງມັນ ເສົາມັນ ແລະຈຸດສຸດຍອດຂອງມັນ?” ຂ້ອຍຕອບວ່າ “ເອົາໂອ່ 
ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ”໌ ທ່ານກ່າວວ່າ: ຫົວຫັຼກຂອງກິດຈະການນັັ້ນຄຼືອິສລາມ ເສົາຂອງມັນ
ຄຼືການລະຫມາດ ແລະຈຸດສຸດຍອດຂອງມັນຄຼືການຢີຫາດ(ອອກສ ້ລົບໃນຫົນທາງ
ຂອງອັລລໍຫ໌)” 

ຫຼັງຈາກນັັ້ນທ່ານໄດ້ກ່າວວ່າ: “ເອົາບໍໍ່ຂ້ອຍຈະບອກແກ່ທ່ານເຊິີ່ງສິ ີ່ງທີີ່
ຄອບຄຸ່ມທັັ້ງໝົດທີີ່ເວົັ້າມານັັ້ນ?” “ຂ້ອຍຕອບວ່າ “ເອົາໆ ໂອ້ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌” ແລ້ວ
ທ່ານກໍໍ່ຈັບລິັ້ນຂອງທ່ານ ແລະກ່າວວ່າ: “ທ່ານຈົງລະວັງສິີ່ງນີັ້” ຂ້ອຍຈຶີ່ງຖາມວ່າ:  

“ໂອ້ທ່ານນາບີຂອງອັລລໍຫ໌ ພວກເຮົາຈະຖຶກສອບສ່ວນໃນສິີ່ງທີີ່ເຮົາເວົັ້ານ າ
ຫວ່າ?” “ທ່ານຕອບວ່າ: “ແມ່ຂອງທ່ານໄດ້ຕາຍແລ້ວ ໂອ້ມຸອາຊເອີີ໋!! ແລ້ວທີີ່ມະນຸດ
ຕ້ອງຖຼືກລາກໜ້າ ຫຼຼື ຫ ດັງໄປໃນໄຟນະຣົກບໍໍ່ແມ່ນເພາະຜົນຈາກລິັ້ນດອກຫຼຼື??” 

ບັນທຶກໂດຍອັດ-ຕິຣມີຊີ (ເລກທີ: 2616) ແລະທ່ານກ່າວວ່າເປັນຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັບດີ 
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ຫະດຊິ ທ ີ30 (ການຢດຸຢ ເ່ທິງຂອບເຂດຂອງສາສະໜາອສິລາມ) 

 "الوقوف عند حدود الشرع" الحديث الثلاثون 

شَُنِِّ جُرْثوُمِ بن ناَشِبٍ 
ْ
بِي ثَعْلبََةَ الخ

َ
ِ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ لى ص -عَنْ رَسُولِ الِلَّّ
 قَال: -الل عليه وسلم 

  َ شْيَاءَ  "إنَّ الِلَّّ
َ
ا فَلَا تَعْتَدُوهَا، وحََرَّمَ أ تَعَالَى فَرَضَ فَراَئضَِ فَلَا تضَُيِّعُوهَا، وحََدَّ حُدُود 

شْيَاءَ رحََْْة  لكَُمْ غَيْرَ نسِْيَانٍ فَلَا تَبْحَثُوا عَنْهَا".
َ
 فلََا تنَْتَهِكُوهَا، وَسَكَتَ عَنْ أ

  
ارَقُطْنَِّ ]"  [، وغََيْرهُُ.4/184فِ سننه" حَدِيثٌ حَسَنٌ، رَواَهُ الَِّ

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຊະລະບະຫ ອັລ-ຄຸຊະນີ ນັັ້ນຄຼື
ຈ ຣຊຼຸຮ ອິບນຸ ນາຊິຮ ຣໍດີຍັລລລໍຫອັນຫຸ ຈາກທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ صلى الله عليه وسلم ທ່ານໄດ້ກ່າວວ່າ:  

“ແທ້ຈິງອັລລໍຫ໌ຜ ້ຊົງສ ງສົົ່ງໄດ້ຊົງກ າໜົດບົດບັນຍັດຕ່າງໆ (ທີີ່ເປັນຟັຣດ ) 
ດັງນັັ້ນ ທ່ານຈົົ່ງຢ່າໄດ້ລະເລີຍບົດບັນຍັດເຫລົົ່ານັັ້ນ ແລະພຣະອົງໄດ້ວ່າງຂອບເຂດ
ຕ່າງໆ ດັງນັັ້ນ ພວກທ່ານຢ່າໄດ້ລ່ວງລ ້າຂອບເຂດເຫລົົ່ານັັ້ນ ແລະ ພຣະອົງກໍໍ່ໄດ້ສົງ
ຫ້າມຫຼາຍສິີ່ງຫຼາຍຢ່າງ 

 ດັງນັັ້ນ ພວກທ່ານຢ່າໄດ້ລະເມິດມັນ ແລະ ພຣະອົງໄດ້ມີດເຊີຍຕໍ່ໍຫຼາຍໆ
ຢ່າງ ທັັ້ງນີັ້ເພຼືີ່ອເປັນຄວາມເມດຕາແກ່ພວກທ່ານ ບໍໍ່ແມ່ນວ່າເພາະຄວາມລົງຫ້າມ 
ດັງນັັ້ນພວກທ່ານຈົົ່ງຢ່າໄດ້ພາຍະຍາມສຼືບເສາະຄົັ້ນຫາສິີ່ງເຫລົົ່ານັັ້ນ”  

ຫະດິຊນີັ້ຢ ່ໃນລະດັບດີ ບັນທຶກໂດຍອັດ-ດາເຣາະກຸດນີ  

(ເລກທີ: 184/4) ແລະທ່ານອຼືີ່ນໆ 
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ຫະດຊິ ທ ີ31 (ການໃຊຊ້ວີິດໃນໂລກດນຸຢາ) 

 "ازهد في الدنيا يحبك الله" الحديث الحادي والثلاثون 

بِي الْعَبَّاسِ سَهْلِ بْ 
َ
اعِدِيَّ عَنْ أ قَالَ: جَاءَ رجَُلٌ إلَى  -رضِ الل عنه  -نِ سَعْدٍ السَّ

 :فَقَالَ  -صلى الل عليه وسلم  -النَّبِِِّ 

حَبَّنِ النَّاسُ؛ فَقَالَ: "ازْهَدْ فِِ ياَ رَسُولَ اللَّهِ  
َ
ُ وأَ حَبَّنِ الِلَّّ

َ
! دُلَّنِ عََلَ عَمَلٍ إذَا عَمِلْتُهُ أ

 ُ نْيَا يُْبُِّك الِلَّّ  دَ النَّاسِ يُْبُِّك النَّاسُ" ، واَزْهَدْ فيِمَا عِنْ الُِّ

 
سَانيِدَ حَسَنَةٍ.4102حديث حسن، رَواَهُ ابْنُ مَاجَهْ ]رقم:

َ
 [، وغََيْرهُُ بأِ

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ອັລ-ອັບບາສ ນັົ່ນຄຼື ສະຫ໌ ອັສ-
ສາອິດີ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: “ມີຊາຍຄົນໜຶີ່ງມາຫາທ່ານນາບີ صلى الله عليه وسلم ແລ້ວຖາມວ່າ:  

“ໂອ້ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌! ໄດ້ໂປດຊີັ້ແນະແກ່ຂ້ອຍເຖິີ່ງການງານໜຶີ່ງ ເຊິີ່ງເມຼືີ່ອ
ຂ້ອຍເຮັດແລ້ວ ອັລລໍຫ໌ຮັກຂ້ອຍ ໃນຂະນະດ່ຽວກັນຜ ້ຄົນກໍໍ່ຮັກຂ້ອຍນ າ” ທ່ານຕອບ
ວ່າ:  

“ທ່ານຈົງໃຊ້ຊີວິດຢ່າງສົມມະຖະໃນໂລກນີັ້ ແລ້ວອັລລໍຫ໌ຈະຮັກທ່ານ ແລະ
ຈົົ່ງສົມມະຖະ(ບໍໍ່ໂລບແລະຢາກໄດ້) ໃນສິີ່ງທີີ່ຢ ່ກັບມະນຸດ ແລ້ວພວກລາວຈະຮັກ
ທ່ານ”  

ຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັບດີ ບັນທຶກໂດຍອິບນຸມາຢະຫ
(ເລກທີ:4102) ແລະທ່ານອຼືີ່ນໆ ດ້ວຍສາຍລາຍງານທີີ່ຫະສັນ 
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ຫະດຊິ ທ ີ32 (ຢາ່ກໍໍ່ຄວາມເດຼືອດຮອ້ນໃຫແ້ກຜ່ ອ້ຼືີ່ນ) 

 "لا ضرر ولا ضرار" الحديث الثاني والثلاثون 

بِي سَعِيدٍ سَعْدِ بنِْ مَالكِِ بنِْ سِنَانٍ 
َ
ُدْريَِّ  عَنْ أ ِ  -رضِ الل عنه  -الخْ نَّ رَسُولَ الِلَّّ

َ
أ

رَ وَلَا ضَُِارَ" .قَالَ:  -صلى الل عليه وسلم  -  " لَا ضََُ
     

[، 2341حَدِيثٌ حَسَنٌ، رَوَاهُ ابْنُ مَاجَهْ ]راجع رقم:                                   
ارَقُطْنَِّ ]رقم:  [، 4/228واَلَِّ

ا.وغََيْرهُُمَا مُ   [ 2/746وَرَوَاهُ مَالكٌِ ] سْنَد 

بيِهِ عَنْ النَّبِِِّ 
َ
إِ" عَنْ عَمْرِو بْنِ يَْْيََ عَنْ أ  -صلى الل عليه وسلم  -فِِ "المُْوَطَّ

ا. ي بَعْضُهَا بَعْض  باَ سَعِيدٍ، وَلَهُ طُرُقٌ يُقَوِّ
َ
سْقَطَ أ

َ
، فأَ  مُرْسَلا 

 ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ສະອີດ ນັັ້ນຄຼື ສະອັດ ອິບນຸ 
ມາລິກ ສິນານ ອັລ-ຄຸດຣີ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ:  

“ຈົົ່ງຢ່າກໍໍ່ຄວາມເດຼືອດຮ້ອນແກ່ຜ ້ອຼືີ່ນ ແລະຈົົ່ງຢ່າກໍໍ່ຄວາມເດຼືອດຮ້ອນໃຫ້
ເຊິີ່ງກັນແລະກັັນ” 

ຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັບດີ ບັນທຶກໂດຍອິບນຸມາຢະຫ(ເລກທີ:2341)  

ແລະທ່ານອັດ-ດາຣໍກຸດນີ(ເລກທີ:228/4) 

ແລະທ່ານອຼືີ່ນໆ ນອກຈາກທ່ານທັັ້ງສອງດ້ວຍສາຍລາຍງານເຖິີ່ງທ່ານນະບີ صلى الله عليه وسلم ແລະ
ບັນທຶກໂດຍບໍໍ່ໄດ້ລະບຸອາບ ສະອີດ ອີກທີີ່ຕ່າງສາມາດຢົກລະດັບສາຍລາຍງານໃຫ້ມີ
ນ ້າໜັກໄດ້ 
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ຫະດຊິ ທ ີ33 (ການສະແດງພະຍານຫຼັກຖານທີີ່ຈ າເປັນສ າຫຼບັຜ ເ້ປນັຜ ໂ້ຈດ) 

 "البينة على المدعي " الحديث الثالث والثلاثون 

ِ  عَنْ ابنِْ  نَّ رَسُولَ الِلَّّ
َ
ُ عَنْهُمَا أ "لوَْ يُعْطَى قَالَ:  -صلى الل عليه وسلم  -عَبَّاسٍ رَضَِِ الِلَّّ

يِ، وَالََْمِينَ  مْوَالَ قَوْمٍ وَدِمَاءَهُمْ، لكَِنَّ الْْيَِّنَةَ عََلَ المُْدَّ
َ
عَ رجَِالٌ أ عََلَ مَنْ  النَّاسُ بدَِعْواَهُمْ لَادَّ

نكَْرَ" .
َ
 أ

 
 [، 10/252حَدِيثٌ حَسَنٌ، رَواَهُ الَْْيْهَقَِّ ]فِ"السنن"                                         

." حِيحَيْنِ  وغََيْرهُُ هَكَذَا، وَبَعْضُهُ فِِ "الصَّ

 ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອິບນຸ ອັບບາສ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ ຈາກ
ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ:  

“ຫາກມະນຸດໄດ້ຮັບສິດທິທຸກຢ່າງຕາມທີີ່ລາວຕ້ອງໄດ້ກ່າວອ້າງແລ້ວ
ແນວໃດ ແນ່ນອນຢ່ອມມີຜ ້ອ້າງສິດທິໃນສັບສິນແລະເລຼືອດເນຼືັ້ອຂອງກຸ່ມຊົນໜຶີ່ງ 
ແຕ່ຫາກວ່າພະຍານຫຼັກຖານນັັ້ນຈ າເປັນສ າຫັຼບໂຈດ(ຜ ້ກ່າວອ້າງ)ທີີ່ຕ້ອງນ າມາສະເໜີ 
ສ່ວນການສາບານນັັ້ນເປັນໜ້າທີີ່ສ າຫັຼບຜ ້ປະຕິເສດການກ່າວອ້າງ” 

ຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັບດີ ບັນທຶກໂດຍອັລ-ບັຍຫະກີ(ເລກທີ: 252/10)ແລະທ່ານອຼືີ່ນໆ 
ດ້ວຍສ ານວນນີັ້ແລະບາງສ່ວນບັນທຶກຢ ່ໃນໜັງສຼືຊໍຫິີ໋ັ້ຫທັງສອງ 
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ຫະດຊິ ທ ີ34 (ການຕກັເຕຼືອນ ການຫັກຫ້າມ ຄວາມຊົົ່ວດ້ວຍມຼືຂອງຕວົເອງ) 

 الحديث الرابع والثلاثون"من رأى منكم منكرا فليغيره بيده"

ُدْريَِّ  بِي سَعِيدٍ الخْ
َ
ِ  قَالَ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ صلى الل عليه  -سَمِعْت رَسُولَ الِلَّّ

هُْ بيَِدِهِ، فَإنِْ لمَْ يسَْتَطِعْ فَبلِسَِانهِِ، فَإنِْ لمَْ يسَْتَطِعْ يَقُولُ:  -وسلم  ى مِنْكُمْ مُنْكَر ا فَلْيُغَيرِّ
َ
"مَنْ رَأ

يمَانِ" . ضْعَفُ الْإِ
َ
 فَبقَِلْبهِِ، وذََلكَِ أ

 [.49رَواَهُ مُسْلمٌِ ]رقم:

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ສະອີດ ອັລ-ຄຸດຣີ ຣໍດີຍັລລໍຫ
ອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: “ຂ້ອຍໄດ້ຢ ນທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ:  

“ໃຜກໍໍ່ຕາມໃນໝ ່ພວກທ່ານພົບເຫັນຄວາມຊົົ່ວອັນໃດອັນໜຶີ່ງ ລາວກໍໍ່ຈົົ່ງ
ປຽນປ່ຽງຄວາມຊົົ່ວນັັ້ນດ້ວຍມຼືຂອງລາວ(ຍັບຍັງ)  

ຫາກວ່າລາວບໍໍ່ມີຄວາມສາມາດກໍໍ່ຈົົ່ງປຽນປ່ຽງດ້ວຍລິັ້ນຂອງລາວ(ດ້ວຍ
ຄ າເວົັ້າທີີ່ດີຫຼຼືການຕັກເຕຼືອນ)  

ຫາກວ່າຢັງບໍໍ່ມີຄວາມສາມາດອີກກໍໍ່ຈົົ່ງປຽນປ່ຽງດ້ວຍຈິດໃຈ(ຄຼືການດ ອາ
ໃຫ້ພີີ່ນ້ອງເຮົາປຽນປ່ຽງ) ແລະນັັ້ນຄຼືການສັດທາທີີ່ອ່ອນແອທີີ່ສຸດ”  

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ:49) 
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ຫະດຊິ ທ ີ35 (ມສຸລມິນັັ້ນປຽບດງັພີີ່ນອ້ງກນັ) 

 "لم أخو المسمالمس" الحديث الخامس والثلاثون 

بِي هُرَيْرَةَ 
َ
ِ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ   " -صلى الل عليه وسلم  -قَالَ: قَالَ رَسُولُ الِلَّّ

لَا تََاَسَدُوا، وَلَا تَنَاجَشُوا، وَلَا تَبَاغَضُوا، وَلَا تدََابرَُوا، وَلَا يبَعِْ بَعْضُكُمْ عََلَ بَيْعِ 
ِ إخْ  خُو المُْسْلمِِ، لَا يَظْلمُِهُ، وَلَا يََْذُلُهُ، وَلَا يكَْذِبهُُ، وَلَا بَعْضٍ، وَكُونوُا عِبَادَ الِلَّّ

َ
واَن ا، المُْسْلمُِ أ

خَا
َ
نْ يَْقِْرَ أ

َ
ِّ أ سْلمَِ، هُ المُْ يَْقِْرهُُ، التَّقْوَى هَاهُنَا، وَيشُِيُر إلَى صَدْرهِِ ثلََاثَ مَرَّاتٍ، بِِسَْبِ امْرئٍِ مِنْ الشَّْ

 عََلَ المُْسْلمِِ حَرَامٌ: دَمُهُ وَمَالُهُ وعَِرْضُهُ" .كُُُّ المُْسْلمِِ 

 
 [.2564رَواَهُ مُسْلمٌِ ]رقم:

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫ ຣອຍຣໍຫ ຣໍດີຍັລລໍອັນຫຸ ເລົົ່າ
ວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ:  

“ພວກທ່ານຈົົ່ງຢ່າໄດ້ອິດຊາກັນ ຈົົ່ງຢ່າໄດ້ເພິີ່ມລາຄາສິັ້ນຄ້າສ ງຕໍໍ່ກັນ ຈົົ່ງຢ່າ
ໄດ້ກຽດຊງັກັນ(ຜິດຖ່ຽງກັນ) ຈົົ່ງຢ່າເຮັດແບບບໍໍ່ຮ ້ຈັກກັນ ຈົົ່ງຢ່າຂາຍລາຄາສິັ້ນຄ້າຕັດ
ໜ້າກັນ ແລະພວກທ່ານຈົົ່ງເປັນບ່າວຂອງອັລລໍຫ໌ດັງກັບວ່າເປັນພີີ່ນ້ອງກັນ ມຸສລິມ
ນັັ້ນເປັນພີີ່ນ້ອງຂອງມຸສລິມ ບໍໍ່ອາທ າຕໍ່ໍກັນ ບໍໍ່ທອດຖິັ້ມກັນ ບໍໍ່ໂກດຕໍ່ໍກັນ ແລະບໍໍ່ດ 
ຖູກຍຽດຢາມກັນ ຄວາມຍ າເກຼງ(ຕັກວາ) ຢ ່ບ່ອນນີັ້ - ແລະທ່ານນາບີກໍໍ່ຊີັ້ທີີ່ໜ້າອົກ
ຂອງທ່ານສາມເທຼືີ່ອ - ເປັນຄວາມຊົົ່ວຊ້າທີີ່ພຽງພໍໍ່ແລ້ວສ າຫຼັບຄົນໆໜຶີ່ງ ໃນການທີີ່
ລາວດ ຖູກຍຽດຢາມພີີ່ນ້ອງມຸສລິມຂອງລາວ ມຸສລິມທຸກຄົນຕໍ່ໍມຸສລິມດ້ວຍກັນ ເປັນ
ສິີ່ງຕ້ອງຫ້າມ ເຊິີ່ງເລຼືອດເນຼືັ້ອຂອງລາວ ສັບສິນຂອງລາວ ແລະກຽດຂອງລາວ” 

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ:2564) 
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ຫະດຊິ ທ ີ36 (ໃຜກໍໍ່ຕາມທີີ່ບນັເທົົ່າຄວາມທຸກຢາກໃຫພ້ີີ່ນອ້ງຂອງລາວ) 

 "من نفس عن مسلم كربة" الحديث السادس والثلاثون 

بِي هُرَيْرَةَ 
َ
 قَالَ:  -صلى الل عليه وسلم  -عَنْ النَّبِِِّ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ

نْيَا " سَ عَنْ مُؤْمِنٍ كُرْبَة  مِنْ كُرَبِ الُِّ ُ عَنْهُ كُرْبَة  مِنْ كُرَبِ يوَْمِ مَنْ نَفَّ سَ الِلَّّ نَفَّ
نْيَا واَلْآخِرَةِ، وَمَنْ سَتََِّ مُسْلمِا سَتََِّ  ُ عَليَْهِ فِِ الُِّ َ الِلَّّ ، يسََّْ َ عََلَ مُعْسٍِْ هُ الُل فِِ القِْيَامَةِ، وَمَنْ يسََّْ

ُ فِِ عَوْنِ الْعَبْدِ مَا كََ  نْيَا واَلْآخِرَةِ ، وَالَِلَّّ خِيهِ، الُِّ
َ
 نَ الْعَبْدُ فِِ عَوْنِ أ

َنَّةِ، وَمَا اجْتَمَعَ 
ْ
ا إلَى الْ ُ لَهُ بهِِ طَرِيق  ا سَهَّلَ الِلَّّ ا يلَْتَمِسُ فيِهِ عِلمْ  وَمَنْ سَلكََ طَرِيق 

ِ، وَيَتَدَارَسُونهَُ فيِمَا بيَْنَهُمْ؛ إ ِ يَتْلوُنَ كتَِابَ الِلَّّ كِينَةُ، لاَّ نزََلتَْ عَليَْهِمْ قوَْمٌ فِِ بَيْتٍ مِنْ بُيُوتِ الِلَّّ  السَّ
عْ بهِِ نسََبُهُ"  بهِِ عَمَلهُُ لمَْ يسُِْْ

َ
بَطْأ

َ
ُ فيِمَنْ عِنْدَهُ، وَمَنْ أ  .وغََشِيتَْهُمْ الرَّحَْْةُ، وَذَكَرَهُمْ الِلَّّ

 
 [ بهذا اللفظ.2699رَواَهُ مُسْلمٌِ ]رقم:

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫ ຣອຍເຣາະຫ ໌ ຣໍດີຍັລລໍອັນຫຸ 
ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: “ໃຜກໍໍ່ຕາມທີີ່ບັນເທົົ່າຄວາມທຸກຢາກຂອງຜ ້
ສັດທາຈາກບັນດາຄວາມທຸກຕ່າງໆ ຂອງໂລກດຸນຍາ(ໂລກນີັ້) ອັລລໍຫ໌ກໍໍ່ຈະບັນເທົົ່າ
ຄວາມທຸກຢາກຂອງລາວ ຈາກບັນດາຄວາມທຸກຕ່າງໆ ຂອງວັນກີຢາມະຫ໌ (ໂລກ
ໜ້າ) ເຊັົ່ນກັນ  

ແລະໃຜກໍໍ່ຕາມທີີ່ໃຫ້ຄວາມສະດວກແກ່ຜ ້ທຸກຢາກຂັດສົນ ອັລລໍຫ໌ກໍໍ່ຈະ
ໃຫ້ຄວາມສະດວກໃຫ້ແກ່ລາວທັັ້ງໂລກນີັ້ແລະໂລກໜ້າ ແລະໃຜກໍໍ່ຕາມທີີ່ປົກປ ດ
ຄວາມຜິດ(ສິີ່ງບໍໍ່ດີ)ຂອງພີີ່ນ້ອງມຸສລິມ ອັລລໍຫ໌ກໍໍ່ຈະປົກປ ດຄວາມຜິດຂອງລາວທັັ້ງ
ໂລກນີັ້ແລະໂລກໜ້າ ແລະ ອັລລໍຫ໌ພ້ອມທີີ່ຈະໃຫ້ຄວາມຊ່ວຍເຫຼຼືອແກ່ບ່າວ ຕາບໃດທີີ່
ວ່າບ່າວຄົນນັັ້ນຢັງໃຫ້ຄວາມຊ່ວຍເຫຼຼືອແກ່ພີີ່ນ້ອງມຸສລິມດ້ວຍກັນ ແລະຜ ້ໃດທີີ່
ເດີນທາງເພຼືີ່ອສະແວງຫາຄວາມຮ ້ ອັລລໍຫ໌ຈະປະທານຄວາມງ່າຍດາຍໃຫ້ແກ່ລາວເຊິີ່ງ
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ເສັນທາງສ ່ສະຫວັນ ແລະ ບໍໍ່ມີກຸ່ມຊົນໃດທີີ່ຮ່ວມໂຕກັນ ທີີ່ບ້ານແຫ່ງໜຶີ່ງໃນບັນດາ
ບ້ານຂອງອັລລໍຫ໌ (ມັສຍິດ) ໂດຍທີີ່ພວກເຂົາເຈົັ້າອ່ານຄ າພີອັລກຸຣອານ ແລະສຶກສາ
ກັນລະວ່າງພວກເຂົາເຈົັ້າ ນອກຈາກຄວາມສະຫງົບ (ສະກີນະຫ໌) ສິລົງມາຫາພວກ
ເຂົາເຈົັ້າ ແລະຄວາມເມດຕາ (ຣໍຫ໌ມິດ) ຈະປົກຄຸມພວກເຂົາເຈົັ້າ ມະລາອິກະຫ໌ຈະ
ຫ້ອຍຮວມພວກເຂົາເຈົັ້າ ແລະອັລລໍຫ໌ຈະຊົງລ າລຶກເຖິີ່ງພວກເຂົາເຈົັ້າພ້ອມຜ ້ທີີ່ຢ ່
ກັບພຣະອົງ ແລະຜ ້ໃດກໍໍ່ຕາມທີີ່ການງານຂອງລາວຂາດຕົກບົກພ່ອງ ເຊຼືັ້ອສາຍແລະວົງ
ຊາດຕະກ ນຂອງລາວກໍໍ່ບໍໍ່ອາດຈະຢົກລະດັບລາວໄດ້” 

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍ ມຸສລິມ(ເລກທີ:2699) 
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ຫະດຊິ ທ ີ37 ແທຈ້ິງອລັລຫໍໄດ້ກ າໜົດຄວາມດແີລະຄວາມຊົົ່ວ 

 "إن الله كتب الحسنات والسيئات" الحديث السابع والثلاثون 

 ِ ُ عَنْهُمَا عَنْ رَسُولِ الِلَّّ فيِمَا  - صلى الل عليه وسلم -عَنْ ابنِْ عَبَّاسٍ رَضَِِ الِلَّّ
 يرَْوِيهِ عَنْ رَبِّهِ تَبَارَكَ وَتَعَالَى، قَالَ: 

َ ذَلكَِ، فَمَنْ هَمَّ بِِسََنَةٍ فَلمَْ يَعْمَلْهَا كَتَبَهَا يِّئَاتِ، ثُمَّ بيَنَّ َسَنَاتِ واَلسَّ َ كَتَبَ الْْ  "إنَّ الِلَّّ
، وَإنِْ هَمَّ بهَِا فَعَمِلهََا ُ عِنْدَهُ حَسَنَة  كََمِلةَ  ُ عِنْدَهُ عَشَْْ حَسَنَاتٍ إلَى سَبْعِمِائةَِ ضِعْفٍ  الِلَّّ كَتَبَهَا الِلَّّ

، وَإنِْ هَ  ُ عِنْدَهُ حَسَنَة  كََمِلةَ  ضْعَافٍ كَثيَِرةٍ، وَإنِْ هَمَّ بسَِيِّئَةٍ فَلمَْ يَعْمَلْهَا كَتَبَهَا الِلَّّ
َ
مِلهََا مَّ بهَِا فَعَ إلَى أ

ُ سَيِّئَة  واَحِدَة    ".كَتَبَهَا الِلَّّ

 
 [، 6491رَواَهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:

 [، فِ "صحيحيهما" بهذه الْروف.131وَمُسْلمٌِ ]رقم:

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອິບນຸ ອັບບາສ ຣໍດີຍັລລໍອັນຫຸ ເລົົ່າ
ວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ທ່ານໄດ້ລາຍງານຈາກພຣະຜ ້ອະພິບານຂອງທ່ານ ຜ ້ຊົງຈ າ
ເລິນ ແລະຜ ້ຊົງສ ງສົົ່ງ ພຣະອົງໄດ້ກ່າວໄວ້ວ່າ: 

 “ແທ້ຈິງອັລລໍຫ໌ໄດ້ບັນທຶກຄວາມດີແລະຄວາມຊົົ່ວທັັ້ງຫຼາຍ ແລ້ວອັລລໍຫ໌
ໄດ້ຊົງຊີັ້ແຈງ້ເລຼືີ່ອງດັງກ່າວວ່າ: ໃຜກໍໍ່ຕາມທີີ່ປາດຖະນາຈະເຮັດຄວາມດີຢ່າງໜຶີ່ງ ແຕ່
ແລ້ວລາວບໍໍ່ໄດ້ເຮັດ ອັລລໍຫ໌ກໍໍ່ຈະບັນທຶກ ໜະທີີ່ພຣະອົງເຊິີ່ງໜຶີ່ງຄວາມດີຢ່າງສົມບ ນ 
ແລະລາວໄດ້ປາດຖະນາເຮັດຄວາມດີນັັ້ນ ແລະລາວໄດ້ເຮັດຄວາມດີນັັ້ນແລ້ວ ອັລລໍຫ໌ 
ຈະບັນທຶກ ໜະທີີ່ພຣະອົງເຊິີ່ງສິບຄວາມດີ ແລະພຣະອົງຈະສົງເພິີ່ມພ ນໃຫ້ຮອດເຈັດ
ຮ້ອຍເທົົ່າ ແລະອາດຈະເພິີ່ມທະວີຄ ນຢ່າງຫລາກຫຼາຍ  

ແລະຫາກລາວປາດຖະນາທີີ່ຈະເຮັດຄວາມຊົົ່ວຢ່າງໜຶີ່ງ ແຕ່ລາວບໍໍ່ໄດ້ເຮັດ
ຄວາມຊົົ່ວນັັ້ນ  ອັລລໍຫ໌ກໍໍ່ຈະບັນທຶກ ໜະທີີ່ພະອົງເຊິີ່ງໜຶີ່ງຄວາມດີຢ່າງສົມບ ນ ແລະ
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ລາວໄດ້ປາດຖະນາເຮັດຄວາມຊົົ່ວນັັ້ນ ແລະລາວໄດ້ເຮັດຄວາມຊົົ່ວນັັ້ນແລ້ວ ອັລລໍຫ ໌
ຈະບັນທຶກ ໜະທີີ່ພະອົງເຊິີ່ງໜຶີ່ງຄວາມຊົົ່ວເທົົ່ານັັ້ນ”           

 

                  

   ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:6491)  

ແລະມຸສລິມ(ເລກທີ:131) 
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ຫະດຊິ ທ ີ38 (ຜ ໃ້ດກໍໍ່ຕາມທີີ່ເຮດັບໍໍ່ດີກບັຄນົທີີ່ອັລລຫໍ໌ຮກັ) 

 "من عادى لي وليا فقد آذنته بالحرب" الحديث الثامن والثلاثون 

بِي هُرَيْرَة 
َ
ِ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ  –صلى الل عليه وسلم  -قَالَ: قَالَ رَسُول الِلَّّ

َرْبِ، وَمَا تَقَرَّبَ   َ تَعَالَى قَالَ: "مَنْ عََدَى لِِ وَلًَِّا فَقْد آذَنْتهُ باِلْْ إلََِّ عَبْدِي  إنَّ الِلَّّ
حِبَّ 

ُ
ا افْتَِّضَْتُهُ عَليَْهِ، وَلَا يزَاَلُ عَبْدِي يَتَقَرَّبُ إلََِّ باِلنَّوَافلِِ حَتىَّ أ حَبَّ إلََِّ مِمَّ

َ
ءٍ أ حْبَبْتُهُ هُ، فَ بشََِْ

َ
إذَِا أ

ِي يُبْصُِْ بهِِ، وَيَدَهُ الَّتِِ  ِي يسَْمَعُ بهِِ، وَبَصََْهُ الََّّ يَبْطِشُ بهَِا، وَرجِْلهَُ الَّتِِ يَمْشَِ كُنْت سَمْعَهُ الََّّ
عِيذَنَّهُ".

ُ
عْطِيَنَّهُ، وَلَئِِْ اسْتَعَاذَنِي لَأ

ُ
لنَِ لَأ

َ
 بهَِا، وَلئَِِْ سَأ

 
 [6502واَهُ الُْْخَاريُِّ ]رقم:رَ 

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ຫ ຣອຍເຣາະຫ໌ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸ 
ເລົົ່າວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: “ແທ້ຈິງອັລລໍຫ໌ ຜ ້ຊົງສ ງສົົ່ງໄດ້ກ່າວໄວ້ວ່າ:  

ຜ ້ໃດກໍໍ່ຕາມທີີ່ເຮັດບໍໍ່ດີກັບຄົນທີີ່ອັລລໍຫ໌ຮັກ ແທ້ຈິງອັລລໍຫ໌ໄດ້ປະກາດ
ສົງຄາມກັບລາວ ແລະບໍໍ່ມີສິີ່ງໃດທີີ່ບ່າວຂອງອັລລໍຫ໌ ໄດ້ປະຕິບັດໃຫ້ໄດ້ໃກ້ຊິດອັລລໍຫ໌ 
ອັລລໍຫຈ໌ະຮັກລາວຫຼາຍໄປກ່າວສິີ່ງທີີ່ອັລລໍຫ໌ໄດ້ກ າໜົດເປັນສາສະໜາບັງຄັບ(ຟັຣດ ) 
ແລະ ບ່າວຂອງອັລລໍຫ໌ຢັງຄົງປະຕິບັດເພຼືີ່ອໃຫ້ໄດ້ໃກ້ຊິດກັບອັລລໍຫ໌ ກັບສິີ່ງທີີ່ເປັນສຸ
ນັດຕ່າງໆ (ການງານທີີ່ສົົ່ງເສິມ) ຈົນອັລລໍຫ໌ຮັກລາວ ແລະເມຼືີ່ອໃດທີີ່ອັລລໍຫ໌ຮັກລາວ
ແລ້ວ ອັລລໍຫ໌ຈະເປັນຫ ຂອງລາວທີີ່ລາວເອົາໃຊ້ຟັງ ອັລລໍຫຈະເປັນດວງຕາຂອງລາວທີີ່
ລາວໃຊ້ເບິີ່ງ ເປັນມຼືຂອງລາວທີີ່ລາວເອົາໄວ້ຈັບສິີ່ງຂອງ ແລະເປັນເທົັ້າຂອງລາວທີີ່ລາວ
ໃຊ້ຢາງ ແລະຫາກລາວວິງວອນຂໍຕໍໍ່ອັລລໍຫ໌ ແນ່ນອນອັລລໍຫ໌ຈະປະທານໃຫ້ແກ່ລາວ 
ແລະ ຫາກລາວຂໍຄວາມຄຸ້ມຄອງຈາກອັລລໍຫ໌ ອັລລໍຫ໌ກໍຈະໃຫ້ຄວາມຄຸ້ມຄອງໃຫ້ແກ່
ລາວຢ່າງແນ່ນອນ”  

   ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍບຸຄໍຣີ (ເລກທີ:6502) 
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ຫະດຊິ ທ ີ39 ອລັລຫໍບ໌ໍໍ່ເອາົບາບກບັປະຊາຊາດຂອງນະບ ີມຮຸ າຫມັດ (ຫາກລງົລຼືມ) 

 "إن الله تجاوز لي عن أمتي الخطأ والنسيان" الحديث التاسع والثلاثون 

 ِ نَّ رَسُولَ الِلَّّ
َ
ُ عَنْهُمَا أ قَالَ: "إنَّ  -صلى الل عليه وسلم  -عَنْ ابنِْ عَبَّاسٍ رَضَِِ الِلَّّ

 وَالنِّسْيَانَ وَ 
َ
َطَأ تِِ الخْ مَّ

ُ
َ تََاَوَزَ لِِ عَنْ أ  مَا اسْتُكْرهُِوا عَليَْهِ" الِلَّّ

 ]7[، واَلَْْيْهَقَِّ ]"السنن" 2045حَدِيثٌ حَسَنٌ، رَوَاهُ ابْنُ مَاجَهْ ]رقم:  

 

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອິບນຸ ອັບບາສ ຣໍດີຍັລລໍອັນຫຸ ເລົົ່າ
ວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ:  

“ແທ້ຈິງ ອັລລໍຫໄ໌ດ້ມອບສິດທິແກ່ຂ້ອຍດ້ວຍການບໍໍ່ເອົາຜິດກັບປະຊາຊາດ
ຂອງຂ້ອຍ ໃນສິີ່ງທີີ່ເປັນຄວາມຜິດພາດດ້ວຍການລົງລຼືມ ແລະສິີ່ງທີີ່ພວກລາວຖຶກ
ບັງຄັບໃຫ້ເຮັດໂດຍບໍໍ່ເຕັມໃຈທີີ່ຈະເຮັດ” 

 

ຫະດິຊບັນຢ ່ໃນລະດັບ ທີີ່ດ ີບັນທຶກໂດຍ ອິບນຸມາຢະຫ໌(ເລກທີ:2045) 

ແລະ ອັລ-ບັຍຫະກີ (ເລກທີ: 7)  

  



4 0  ຫ ະ ດິ ຊ  ອັ ນ - ນ ະ ວ ະ ວີ | 53 

 
ຫະດຊິ ທ ີ40 (ຈົົ່ງຢ ່ໂລກນີັ້ປຽບດງັວາ່ຄນົປຽກໜາ້ແລະຄນົເດນິທາງ) 

 "كن في الدنيا كأنك غريب أو عابر سبيل" ث الأربعون الحدي

 ِ خَذَ رَسُولُ الِلَّّ
َ
ُ عَنْهُمَا قَالَ: أ  -صلى الل عليه وسلم  -عَنْ ابنْ عُمَرَ رَضَِِ الِلَّّ

وْ عََبرُِ سَبيِلٍ". "بمَِنْكِبِِ، وَقَالَ: 
َ
نَّك غَرِيبٌ أ

َ
نْيَا كَأ  كُنْ فِِ الُِّ

بَاحَ، وَإذَِا وَكََنَ ابْنُ عُمَرَ رَضَِِ ا مْسَيْتَ فَلَا تنَْتَظِرْ الصَّ
َ
ُ عَنْهُمَا يَقُولُ: إذَا أ لِلَّّ

تكِ لمَِرَضِك، وَمِنْ حَيَاتكِ لمَِوْتكِ. صْبَحْتَ فَلَا تنَْتَظِرْ المَْسَاءَ، وخَُذْ مِنْ صِحَّ
َ
 أ

    

                                                                                       
 [6416]رقم:الُْْخَاريُِّ  رَواَه

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອິບນຸ ອຸມັຣ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸມາ ເລົົ່າ
ວ່າ: ທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ صلى الله عليه وسلم ໄດ້ຈັບບ່າຂອງຂ້ອຍແລ້ວກ່າວວ່າ: “ທ່ານຈົົ່ງຢ ່ໂລກນີັ້ປຽບ
ດັງວ່າທ່ານເປັນຄົນແປກໜ້າ ຫຼຼືຄົນເດິນທາງ”  

ແລະທ່ານອິບນຸ ອຸມັຣ ຣໍດີຍັລລໍອັນຫຸມາ ໄດ້ກ່າວໄວ້ວ່າ: “ເມຼືີ່ອທ່ານຢ ່ໃນ
ເວລາຢາມແລ່ງ ກໍໍ່ ຢ່າຖ້າຈົນໃຫ້ຮອດເວລາຕອນເຊົັ້າ ແລະເມຼືີ່ອທ່ານຢ ່ໃນເວລາຢາມ
ເຊົັ້າ ກໍໍ່ຢ່າຖ້າມັນຈົນໃຫ້ຮອດເວລາຕອນແລ່ງ ແລະຈົົ່ງໃຊ້ເວລາ (ປະກອບກິດຈະການ
ງານທີີ່ດີ) ໃນຂະນະທີີ່ທ່ານຢັງມີສຸກຂະພາບດີ ເພຼືີ່ອຢາມເຈັບປ່ວຍຂອງທ່ານ ແລະຈົົ່ງ
ໃຊ້ເວລາ (ປະກອບກິດຈະການງານທີີ່ດີ) ໃນຂະນະທີີ່ຢັງມີຊີວິດຢ ່ ເພຼືີ່ອຄວາມຕາຍ
ຂອງທ່ານ”    

ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍບຸຄໍຣີ(ເລກທີ:6416) 
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ຫະດຊິ ທ ີ41 (ການປະຕບິັດຕາມທາ່ນນາບ ີصلى الله عليه وسلم) 

 " صلى الله عليه وسلمإتباع النبي " الحديث الحادي والأربعون 

ِ بنِْ عَمْرِو بنِْ  دٍ عَبْدِ الِلَّّ بِي مَُُمَّ
َ
ِ عَنْ أ ُ عَنْهُمَا، قَالَ: قَالَ رَسُولُ الِلَّّ الْعَاصِ رَضَِِ الِلَّّ

ا لمَِا جِئْتُ بهِِ". -صلى الل عليه وسلم  - حَدُكُمْ حَتىَّ يكَُونَ هَوَاهُ تَبَع 
َ
 "لَا يؤُْمِنُ أ

 
ةِ" بإِسِْنَادٍ صَحِيحٍ. ُجَّ  حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ، رَوَيْنَاهُ فِِ كتَِابِ "الْْ

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອາບ  ມຸຮ າຫມັດ ອັບດຸລລໍຫ໌ ອິບນຸ 
ອັມຣ  ອິບນຸ ອັລ-ອາສ໌ ຣໍດີຍັລລໍ ອັນຫຸມາ ເລົົ່າວ່າ: ຈາກທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ:  

“ຄົນໃດຄົນໜຶີ່ງໃນໝ ່ພວກທ່ານຈະຢັງບໍໍ່ສັດທາຢ່າງແທ້ຈິງຈົນກວ່າອາລົມ
ຂອງລາວນັັ້ນຈະເຫັນຕາມບົດບັນຍັດທີີ່ຂ້ອຍໄດ້ນ າມາ” 

 

ຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັບດີ  

ເຮົາໄດ້ລາຍງານໃນໜັງສຼື “ອັລ-ຫຸດຈະຫ໌” ດ້ວຍສາຍລາຍງານທີີ່ຖຶກຕ້ອງ 
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ຫະດຊິ ທ ີ42 (ການອະໃຜຍະໂທດທີີ່ອັລລຫໍມ໌ອບໃຫ້ລ ກຫາຼນທາ່ນນະບອີາດ າ) 

 "يا ابن آدم إنك ما دعوتني ورجوتني" الحديث الثاني والأربعون 

نسَِ بنِْ مَالكٍِ 
َ
ِ  -رضِ الل عنه  -عَنْ أ عليه صلى الل  -قَالَ: سَمِعْت رَسُولَ الِلَّّ

ُ تَعَالَى:  -وسلم  "ياَ ابْنَ آدَمَ! إنَِّكَ مَا دَعَوْتنِ وَرَجَوْتنِ غَفَرْتُ لكَ عََلَ مَا كََنَ يَقُولُ: قَالَ الِلَّّ
مَاءِ ثُمَّ اسْتَغْفَرْتنِ غَفَرْتُ لكَ، ياَ ابْنَ  باَلِِ، ياَ ابْنَ آدَمَ! لوَْ بلَغََتْ ذُنوُبُك عَنَانَ السَّ

ُ
 مِنْك وَلَا أ

تَ آ
َ
رْضِ خَطَاياَ ثُمَّ لقَِيتنِ لَا تشُْْكُِ بِي شَيْئ ا لَأ

َ
ِ دَمَ! إنَّك لوَْ أتيَْتنِ بقُِرَابِ الْأ  هَا مَغْفِرَة " يْتُك بقُِراَب

 
مِذِيُّ ]رقم: ْ  وَقَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ [، 3540رَواَهُ التِِّّ

ຄວາມໝາຍວ່າ: ລາຍງານຈາກທ່ານອານັສ ຣໍດີຍັລລໍອັນຫຸ ເລົົ່າວ່າ: ຂ້ອຍ
ໄດ້ຍິນທ່ານຣໍສ ລຸລລໍຫ໌ صلى الله عليه وسلم ກ່າວວ່າ: “ອັລລໍຫ໌ຜ ້ຊົງສ ງສົົ່ງໄດ້ກ່າວໄວ້ວ່າ:”  

“ໂອ້ລ ກລານອາດ າ (ມວນມະນຸດທັັ້ງໝົດ) ເອີີ໋ຍ!! ຕາບໃດທີີ່ພວກເຈົັ້າ
ວິງວອນ(ດຸອາ) ແລະຝາກຄວາມຫວັງໄວ້ກັບຂ້ອຍ ຕາບນັັ້ນຂ້ອຍຈະອະໃຜຄວາມຜິດ
ທີີ່ພວກເຈົັ້າໄດ້ເຮັດໄວ້ ແລະຂ້ອຍຈະບໍໍ່ສົນໃຈມັນອີກ ໂອ້ລ ກລານອາດັມເອີີ໋ຍ!! ເຖິີ່ງ
ວ່າຄວາມຜິດຂອງພວກເຈົັ້າຈະສ ງທຽມທ້ອງຟ້າ ແລ້ວເຈົັ້າໄດ້ຂໍອະໃຜຍະໂທດຕໍໍ່ຂ້ອຍ 
ຂ້ອຍກໍໍ່ຈະອະໃຜຍະໂທດໃຫ້ແກ່ເຈົັ້າ  

ໂອ້ລ ກລານອາດັມເອີີ໋ຍ!! ຖ້າຫາກພວກເຈົັ້າມາຫາຂ້ອຍ ພ້ອມດ້ວຍບາບທີີ່
ເຕັມແນ່ນເທົົ່າທັັ້ງແຜ່ນດິນ ແລ້ວເຈົັ້າໄດ້ມາພົບກັບຂ້ອຍໂດຍທີີ່ພວກເຈົັ້າບໍໍ່ໄດ້ຕັັ້ງ
ພາຄີໃດໆ ກັບຂ້ອຍ ແນ່ນອນ! ຂອ້ຍກໍໍ່ຈະອະໃຜໃຫ້ແກ່ພວກເຈົັ້າເທົົ່າທັັ້ງແຜ່ນດິນ
ເຊັົ່ນດຽວກັນ” 

     ຫະດິຊບັນທຶກໂດຍອັດ-ຕິຣມີຊີ (ເລກທີີ່:3540)  

ແລະທ່ານກ່າວວ່າເປັນຫະດິຊຢ ່ໃນລະດັບດີ 


